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uidquid viri docti in litteris Graecis praestiterunt, quamvis praecipue in re gram- 
matica acutius quam prius novas vias et rationes patefecerint et in explicandis expla- 
'nandisque scriptoribus Graecis studiosi sint, tamen illa adhibita diligentia et studium 
quadam ex parte litterarum Graecarum desideratur. Quod enim attinet ad synonyma 
Graeca, hic est locus, ubi multo labore et sudore adhuc opus est. Itaque quidquid est, 
quod quis afferat, operam in hac parte collocasse, operae pretium erit. 

Proficiscendum antem nobis est ab Homero poeta quidem antiquissimo, cujus 
opera solida nobis exstant. In nobis vero ejus opera perlegentibus multitudo eorum 
vocabulorum, quae affectum quemdam comprehendunt, magnam admirationem excitavit. 
Qua de caussa, cognito, lexicis rectas quidem plerumque notiones singulorum verborum, 
rarissime vero doceri, quid sit discrimen intercedens inter voces similis notionis, quam 
diligentissime indagare discrimen et hoc loco proferre animum induximus. 


I. 

Vocabula, quae dolorem significant, sunt haec: 

1. &Ayoc dolor tum de laborante corpore tum de laborante animo dicitur. Sic 
de laborante corpore his locis dictum vocabulum reperimus: II. 5, 394 zore xai ut 
dyjxeoroy kdfisv &hyog et 895 de Marte vulnerato sagitta; de Philoctete, qui morsu 
serpentis laesus e pede laborat II. 2, 721 & ler èw ,, xeiro zourig dAyca 
r&oyov; de doloribus aegrotantis Od. 5, 395 öç à» voa xeiras zoare &Ayso t,]; 
de doloribus in vincula conjecti Od. 15, 232 & de zéwc uev il ueydpos QvAáxoro 
doup P» dus Oédevo, xgarég dXysa H,; de Melanthio ex trabe suspenso 
Od. 22, 177 «c xev d Lwös Này yaàém dysa ndoyn; de doloribus Ulyssi immi- 
nentibus, si canes eum momordissent Od. 14, 32 &% vc» q ν,jñ otaOuQ qeixdkrov 
adJ dAyoc; de Hephaesto in insulam Lemnum dejecto II. 18, 395 Ste è dAyoc 
&pixsro the nsgóvra. 
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Sed multo crebrius & significat dolores animi laborantis et quidem eorum 
valde varia genera. Sic dea Thetis dolere dicitur aegritudine et sollicitudine de cari 
filii Achillis morte tempore proximo instante affecta Il. 18, 431 To» Puscifer črnemu 
Ocric xard Ódzgv zcovaa. H,,, A &po dr tis, baue Jeaí eig iv? Olvurp, v00040 
iyi qo£aty jjow. dvéayero x1jü0so Avyod, 600 tuol ix naoswv Koovidng Zeig dÀy& £Ówxev; 
eodem dolore Priamus vexatus videtur II. 22, 422 uchıora Ò uot mepi mtdveo čkye 
2Öwxev: queritur enim mortem filiorum multorum ab Achille occisorum. Similiter 
Il. 24, 244 et 24, 742, quo idem occisum Hectorem luget. Quibus locis comparan- 
dus est Od. 16, 19: ubi Homerus de desiderio loquitur, quod patrem incessit, 
cujus filius domo diu abest: ws de marno ðv naiÓm pila poovemv dyandlsı Ir’ 
WE Quins yalns szét iweviqQ, uoðrov, vgÀéystov, t 8m dye moik uoy5cg. 
Il. 6, 450 % o? uot "Toov tóccov uehsı dog ónicco. Hector commemorat do- 
lores Andromachae imminentes, si factum fuerit, ut ipse vincatur et illa in potestatem 
Graecorum veniat. Od. 21, 88 ze xai &Miwç zeirwe dv dAysge Jvudç, ime pikov 
Wher dxoirny ex Antinoo comperimus, Penelopam absentiam Ulyssis graviter dolere: 
quae ipsa querens inducitur Od. 4, 722 rege ydo wos ' OXiuzeeog ühye £Ocxev; Od. 17, 
142 97) uw ó} dv vgoq lddsın zodreg d&Ày& £xovra; poeta Ulixis a Calypsone contra 
voluntatem in insula retenti desiderium describit. Dolores etiam homines capiunt ex 
injuria illata: sic loquitur Achilles ab Agamemnone Briseide privatus II. 16, 55 «và 
dyog ro uoé daro, insel nov diysæ Juu. 

Tum &Ayog dictum reperitur de opera laboribusque sustinendis, de incommodis 
sive molestiis sive malis, quae perferre hominum est, velut in bellis gerendis. Od. 3, 
220. II. 3, 157. 13, 146. Dolores etiam poeta dixit, quae in errore Ulysses passus 
est: Il. 2, 667. Od. 5, 336. 1, 4. 2, 343. 5, 362. 10, 458. 13, 418. 19, 170. 23, 
352. 7, 212. 5, 83, 157. 9, 75. 24, 97. 3, 220. 1, 2. 13, 319. 1. 17, 375. Od. 
14, 310. 5, 13. 19, 483. 20, 339. 13, 90 —, quae Menelaus, cum in Aegyptum esset 
delatus Od. 5, 302 %% par iv mórt, zoiv zazoi0c yuluv ixsodar, dhye dvanırasır 
— et Sisyphus et Tantalus Od. 11, 593 et 582 Kai u» Zíovgor siosidov, xodrto 
&Ayg Exovra et xal uny Tdvrarkov siasidov yaAém &hye Eyovr« — quae patiuntur canes 
in venationis laboribus et contentionibus Od. 9, 121. on ju» eisoryvsücı zurnyeras, 
ore xa? Ünv dj, zz ovciv — et illi equi divini, qui mortalibus hominibus inser- 
vire coacti sunt II. 17, 445 1 Oed, ti aqoz Óousv Typi dvaxıı ryto, vueic 
óiovóv dynoc v d9«»drc re 7 iva q vν⏑¹?¹mũm uet dvdodow diye £yrtov; dolores 
etiam capiunt homines ex inopia, si auxilio carent Od. 4, 372 Nu elc, œ Se, 
hiny 70009 ÑE yahipowv; né xwv uetisiç, zal Teorewı &Xyso ndozwy. Denique deus 
ipse dolores dat, quasi poenam delictorum ll. 19, 264, quo loco Agamemnon a Jove 
petit, ut dolore se afficiat, si peieret, et Il.-1, 10 ubi Calchantem increpat, quod 
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dixisset, Apollinem doloribus affecisse Agamemnonem propter Achilli illatam injuriam. 
Dolores etiam homines sibi faciunt, inter se discordantes Od. 6, 184 rox de 
Övsusvesoow et sua stultitia Od. 1, 34 o£ de xai aŭto? opjow araadarinoıw )ntouo- 
Qov dÀy& Fyovotv. 

2. dog. Discrimen intercedens inter vocem &yog et @%yog nullo lexico ex- 
plicatum reperire potuimus, sed locis omnibus perlectis statim apparebit. 

Vocem &yos ut dAyoc nonnumquam interpretamus „dolores“, sed discrimen 
inter duo vocabula intercedens unusquisque facile sentiet. Sic Penelopae originem atque 
ortum roganti Ulixes respondet Od. 16, 167 „ e œ &zésoi ys dwasıg mhsioow 7 
£gonat, post quos versus statim legimus &Aysc ndoywv. Penelopa enim originem per- 
contans Ulyssi recordationem peregrinationis illius diuturnae excitat, e qua patrem non 
jam vidit, qua recordatione simul renovatur recordatio illorum malorum, quae in errore 
passus est, ut inde dicat @Iys@ ndoyov. At ex hac recordatione praeteritorum ma- 
lorum ( ndoywv) oriuntur novi dolores, singulares animi motus i. e. quaedam 
ammi aegritudo, cui se Penelopam daturam esse dicit: I u£v w dxéeat ys dwasız. Si- 
militer composita doc et dAyoc videntur II. 20, 207—8 d2Ad zin viv o$rog de. 
de ndoyeı, ud Ever &hkotoiwv dysov. Hoc loco Neptunus dicit, iniquum esse 
Aeneam dolores habere propter alienos. Neque enim ille bellum cum Graecis conflaverat, 
sed. Paris: quamquam particeps malorum factus est, quae ex illo bello decem annorum 
orta sunt. II. 6, 413 où ydp i? lan orae Yarrıworj, ire dv ovys nóruov incon, 
AIR dye: sunt verba Andromachae dicentis, cum antea hilaris fuisset, se nune maestam 
esse, eum Hector in bellum iturus sit. II. 3, 412 Helena loquitur Tec ds p ózicc 
nOi umunoovrar, 8£yc Ò dy? àzgıræ Jvuð: intellige &zsc dolores, quos Helenae 
poenitentia ciet. Deinde II. 24, 91, wideouas Dè uioyeo? dOavárouev, £go Ò dg 
vorr Ivu, Thetidem talibus doloribus de instante morte Achillis i. e. tali maerore 
affeetam videmus, ut deorum conventum vereatur. His igitur locis omnibus, quisquis 
dxog Schmerz interpretatur, si acute perspexerit, facile intelliget, poetam voce &yoç 
non ut (yog singulos dolores, sed potius ex iis orientem totum animi habitum signi- 
ficare voluisse. 

Caeterum, quem Homerus vocabulo dog significare voluerit, est affectus moe- 
roris sive aegritudinis sive aerumnae. Sie legimus Od. 21, 249 5 wor Gzoc zteol aUTOY 
xci gel ztávrow. Intelligendus est Eurymachus, qui desperat, se arcum Ulyssis tendere 
posse, Od. 15, 358 F Axe o) naudes àméq9io: Ulixi narrant matrem desiderio 
sui mortem occubuisse. Od. 4, 108 Su Ó'Gyoc alEv dAacTOv zeivov, Önws Ó9 dn 
&noiyera:: Menelaus intolerabili moerore affectus est, quod Ulyssem errare scit. 
Il. 22, 495 Priamus dicit se maerore de Hectore occiso interfectum iri: TQ» zıdrrwy 
oj ró0Gov Oü/poua: dE nto, wç évOc, oð u dos OEU xarolastaı ” Aidog om. 
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Moerore afflietus de mortuo Patroclo Achilles cibis abstinet II. 19, 307. Aicoóud, 
el Tig uoys quor buniiQs rado», uý us mQiv círoto nehsdsre fende Norfrog 
doaodaı pikov 5199, ins( u^ dog alyóv ladet. Od. 8, 530 tř d 2Aeswozato dsr 
qoa tovor zragsıe de moerore dicitur, quo uxor interitu mariti impleta est. II. 4, 
169 dd uot @lvöv üyoc géüev Fooerar, w Meverhas, al ne Odys, xai uoigav &va- 
nAnoge B«óvowo Agamemnon de sibi imminente moerore loquitur, si Menelaus vulnere 
saucius moriatur. 23, 47 inel où „% ere deuten Gde TEET oc xoadinm, Oqupa booa: 
usreio Achilles mortem Patrocli lugens inducitur. Adnotandus etiam est locus ll. 16,55 
wulvov (oc TO uoi EOT, drei nádor ğayea Ivu, ubi &yoc interpretamus „Grund zur 
Betrübniß“. II. 10, 145 animum Nestoris moeror de casu Graecorum infelici implet: To» 
Inusißer ireira Teorjveos innöre« Néoroo. Aioysvès Ausgriddn, toXvpo] yay. ` Od vob. 
u) veuéga" rorov yàg dog BeH " zaíovc.  Demodoco apud Phaeaces res gestas 
Graecorum in bello Trojano cantante, Ulixem moeror invadit Od. 8, 541 2x 20 
ond ancar OtCvgoro yóoro č Esfvog ud nóv uw yog qoévac aupıBeßnzev. Idem 
dolore afficitur, quod Achaei domum redituri sunt II. 2, 171 o óyc vnóc éUoccAuoco 
uskaivrg inter’, drei uv dos »gadiny xal Juuov Txavsv.. In moerore jacet Telemachus 
metuens, ut valeat ad injurias a patre propulsandas Od. 16, 87 h gu» wegrousuow, 
luoi dos Fooeraı alvor. Ulixes moerore urgetur, quod umbra matris, quam allo- 
quutus est, se effugit Od. 11, 208 èuo? d'ayog óEU ysvíuxero xnoosL uüÀkov. Agame- 
mnon, quod Trojani proelio superiores sunt, Achille irascente Tl. 9, 9: Arosidng dj 
ueyáh Beßohmuevos 7200, poira ete. Moeror etiam incessit Diomedem ad naves Grae- 
corum reversurum, quod Graecos reditum dedecori habituros esse, sibi persuadet ll. 8, 
147 WE vdd? wulvöv dzoc zgadizy xai Ivuov ixávet. Ext h áo tote phost èyè ToWsoo 
dyogsvon. Todsiöng Un iusto qofisUpevoc Tuevo vie. Leid fein interpretatus sim Od. 
22, 345 Tovvoöuas o ° OÓvosp" o0 de U^ aldso zai j| AER avrg tot usrónucW 
dog čgostar. Eandem vim moeroris sive aegritudinis obtinet dog multis locis, quibus 
de certaminibus inter Graecos et Trojanos agitur, ubi poeta describit, qualis moeror 
heroes singulos incesserit, quorum socii sive amici sive aurigae occiduntur: II. 17, 83, 
591. 8, 316, 124. 16, 599. 508. 

Deinde significat 4705 indignationem quamdam sive iram, ut Od. 21, 299, quo 
loco ebrius Centaurus convivas praesentes injuria afficit, de quo dicit Homerus dog 
awas he et Od. 18, 348, ubi Homerus Minervam inducit lacessentem Ulixem. proco- 
rum injuriis , quo vehementius ad propulsandum excitetur: J»rgzzoac dor TUCUATUOY 
(yWvooug ia’ jj rhis ioysodat Svudhysog, dy Fre Hd bin üxoc zgadi» 
Aßsoricöcu ’ O0vozoc: iidem versus sunt Od. 20, 286. Ira capit Menelaum, quod 
Helenus Deiphobum occidit; minitaus instat Heleno II. 13, 581 aa ó'ügog siat, 

Bor» dy«90v Mevékeov Br d'inarntiojoag E νν desu. Indignatio et ira in- 
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cessit Graecos, quod Deiphobus gloriatur II. 14, 458. 449yeco«u: doc yéver , Tögaugvoro. 
Ira stimulatus de necato socio Patroclus in Trojanos irruit. II. 16, 581 [Iargóxio 
d yog yévero qOiu£vov. érágoto. Ira impleta Juno est, quod Mars Trojanos juvat 
ll. 5, 759: Zei udreg, oU veucoiby Aoste Trade xagrtgd ọya, dooarıov Te xoi otov 
drei de òr Ayav pép, &ràg o xarà xóouo», ioi Óyoc etc. 

Tum transit dog in vim poenitentiae: «òr got ueróz09. &yog čoostær dicit 
Ulixes, quod ira desistere non vult; denique in vim timoris sive terroris Od. 21, 412 
urnormg0w e yog yévevo eye, quod arguunt sequentia in eodem versu verba de- 
d'üge zog Pgántero. Magna perturbatio voce &yog significata est loco II. 20, 281 
ó Ò dAeviuevoc Ódov uoxoov form, zud F Gyoc oi yíro uvgéov 0g 9aAuo?otv. De labo- 
rante corpore Homerus vocabulo numquam usus est. 

Caeterum vocabulo &zog non ut vocabulo &Ayoc singulos dolores sed affectum 
quemdam animum plane oceupantem significari ex verbis vocabulo dog adjectis per- 
facile intellectu est. Sic adduntur rzuuxdlew, xaAízTs», v: ecce locos: II. 17, 83 
Euro Ò aivó» (oc nxacs qpévag dupıuskavog et II. 18, 316, 124. 15, 591 76 
O'dzsog D Puihvipe ue et II. 18, 22. Od. 4, 176 zv O'&zoc Qupe yv d 
JvuóqOobo» et II. 20, 281. Neque in hune verborum sensum conveniat @Ayog: nam- 
que eloeutiones dog mýxæge sive vepehn &ysoc ,“ instar pallii sive nubis habere 
videntur, ut affectus moeroris in modum pallii, ùt hoc corpus sic ille animum involvere 
intelligatur. Nec verba haec nec similia voci &%yog addita reperimus, sed: ndoyew 
11. 17, 375. 10,55. 3, 178. 2, 667. Od. 13, 418. 19, 170. 9, 120. 24, 27. 3, 220. 
13, 90. 1, 4. 9, 121, 53. 5, 362. 10, 458. 5, 395, 13. Se Tl. 17, 445. Od. 17, 
42. 14, 310. 5, 356. 11, 593, 582. d, M. 18, 431. 9, 375. 22, 422. II. 19, 
264. reien N. 13, 145. 1, 110. 2%, II. 2, 39. ` medy Od. 22, 353. Los e 
9, 83, 157. so Od. 12, 427. as(zreo9ac M. 24, 742. weise II. 6, 450. 20975 
Od. 9, 75. dranmır) ya Od. 5, 302. woysiv Od. 19, 83. 2, 343. ev, II. 22, 53. 
Od. 6, 184. Contra voci &yog apposita sunt: zcvxézlec II. 8, 316, 124. 14, 183. 
bse II. 17, 591. 18, 22. yésw et dupeysew Il. 20, 281. Od. 4, 716. edv 
Il. 2, 171. .;zveio9ut II. 23, 17. kaußeveıv Il. 16, 599. aioszv Od. 8, 147. 21, 299. 
Il. 12, 581. 00% Od. 18, 348. »/yvso 9a: I.. 14, 458. 16, 581. Od. 11, 208. 21, 412. 
12, 392. 16, 508. ivo: II. 6, 413. 4, 169. Od. 21, 249. 16, 87. 22, 345, II. 9, 
249. Od. 4, 108. giis Od. 10, 247. II. 9, 9. se I. 3, 412. 24, 91. Ade 
II. 10, 145. Nee mirum est, quod verba sõræc et: 7s» utrique voci apposita videntur; 
est enim sensus quidam communis in iis: intelligendi enim sunt singuli motus, ex 
quibus. paullatim moeror animum occupans oritur. Quamobrem etiam Homerus Myog 
söwxey dixit, non dos &dwxer; nam dolor dari, moeror dari non potest: itaque tiva, 
eigen conveniunt voci dAyog non &yog. Praeclare autem vim doloris exprimunt verba 
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žocyIe kois, quae attribuunlur vocabulo «zog. Contra vocabulo dog omnia verba 
addita habitum quemdam significant, quem quis induit:aigeiv, Aaußavsı, ixdvew, que, 
gde, iveiodeı etiamque evidentius, ut supra demonstravimus: zuuxdlsıw, zahlrıesw, 
JEEN ' 

Lobeckius in pathologia pag. 150 vocis & ut cognati & notionem prin- 
cipalem oneris esse docet. Similiter nos in significando magno dolore ab onere imagi- 
nem repetimus „es liegt mir zentnerſchwer auf dem Herzen“. Sed hanc imaginem lingua 
non semper obtinet, loco enim Od. 10, 247 css ti Expyaodaı Óivatat Erog, be, 
1680, #79 yei usydıp fsfoknuévog poeta de socio Ulyssis loquitur, qui Circem socios 
suos in sues mutantem videns, sic erat motus metu, terrore, moerore, ut vocem emittere 
non posset: nec vero ab onere gravante sed potius, ut verbum PeßoAnuevog docet, a 
sagitta imago sumta esse videtur. 

3. ovs. 

odr'yn significat ut vox &Ayoc dolorem corporis et animi et quidem quod atti- 
net ad. dolorem corporis, similiter atque dAyoc de vulneribus dietum reperimus. Sic 
Glaucon Apollini supplicat, ut dolores mitiget Il. 16, 524; deus mitigat Il. 16, 528, 
15, 60, Vulnerati Eurypili dolores radice vulneri imposita sedantur II. II, 487 2; 
qs díLav Bars srxorv 28908 Oirohpoag óÓvviqatov, Ý o dndoug èo} ödvvag. De 
aquila, quam serpens momordit, Homerus dicit 47/76€6 sdvvno« ll. 12, 206. Etiam 
de laborante animo Homerus hac voce utitur Od. 4, 812 xai us zeiewı navoaedws 
OilVog 70° dd, ztolÀéuv ai è igéJovo. xarà poera zul xarà Suuóv. 

Quid intersit inter utrumqne vocabulum, ex epithetis et verbis adjectis cognosci 
potest. Nam epitheta ut verba demonstrare videntur vocabulum 80%, ubiuhi dolorem 
corporis indicat, maiorem vehementiam doloris significare, II. 11, 268 legimus sg. 
J'ódivo« düvov uevog 'Arosidao, quem locum scholiasta, vim verborum intelligens, recte 
ita explicat: dud. de vov Ó/vov rv. slg BdáSog ywgýoxaav dhymdovw lazuavev. epitheton 
$E) legimus etiam II. 16, 518 dg ðsuor yeig geins dduynau dirjkarar' Bagsiac Il. ö, 
417. Verborum conjunctum cum ödyyn reperimus zeigeodur Od. 9, 440. iva d'ódv- 
„ne rj, zeıousvog; Od. 9, 415 Kuno de orevdy/wy te xai cOU»cy Ödurnow, 
Il, 5, 399 ódívgc: nrenaouevog. II. 5, 354 d dúva. 

Quamquam de dolore animi haec dicta inter se discrepant, ut @Ayog varia ge- 
nera doloris continent, 80%, autem dolorem naturae humanae inprimis molestum sive 
adversum, quem quasi horret atque reformidat. Hoc multi loci docent. Sic Homerus 
tribus locis sagittam vocat £guc wehamdov ódvvécv U. 4, 117, 191. 15, 394. Pri- 
mum refellendus est scholiasta, qui ad primum locum haec adnotavit; usAouv&cov de, 
ótt uELuivovrui of d, ty Ox mteqoouaxevutroy Blydéviov dν,ß , (c TO i- 
yero. d Z0ÓQ xaAóy, Sane! ex tam crassa materia Homerus imagines non texuit — 
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tum Passovius, qui in lexico ed 5, pag. 162 sub vocabulo ustes haec docet: uehavas 
dune „dunkele Schmerzen, wobei es einem ſchwarz vor Augen wird“. Neque unus neque 
alter poetam intellixisse mihi videtur. Nam loco II. 4. 117 8AZza, nregoevza uskat- 
vdov fou" o0vvccv non de missa nedum vulnus efficiente sagitta, sed de sagitta uni- 
versa dicitur, ut £guc oövydoy epitheton perpetuum intelligendum sit, quod aliquid 
unieuique sagittae inhaerens significat. Caeterum, a qua re Homerus imaginem repe- 
tiverit non difficile dietu est. A tenebris, opinor, noctis, "Tenebrae enim, quae omnia 
obtegant, homines impediunt, quominus res natura ae genere dignoscant et metum ter- 
roremque iis injiciunt. Itaque locationem verterim „Träger grauſiger ſchrecklicher Schmer— 
zen“. Od. 9,117 dicit Ulixes ad Penelopam ur uot u&hkov 9vuóy. vunkrjong d Dur 
rogantem de ortu origineque, odit enim dolores, quorum satis habuit neque vult uyo- 
rem interrogationibus snpervacaneis eos augere. II. 11, 398 00/»7 de det yooog 719 
dE’. intellige adjectivum dAsyeev/ ,lüjig, leibig^. Od. 2, 27 Telemachus procis 
dicit: vv de uor dzgrnsrovc ððúvaç jufdikeve Ivu.  non«rovo gon vas i. e. dolores, 
quos nulla ratione avertere potes, quamvis te vexent ab iisque liberari cupias II. I5, 
24—25 sue d' o0 dg S9vuOóv dvíse Enzo Odévn 'Hoazigoc Helv. dülnyns qq 
dolor, qui non desinit, sed denuo semper instauratur (hoc uno loco Homerus numero 
singulari usus est) ll. 5, 766 Juppiter. Junonem stimulat, ut Minervam excitet 7 s 
udhıora stode ang dvo: reg, quod interpretes recte vertunt „unſelig“. Od. 
17, 567 de W obrog vo xarà du ziorra odrı xaxóv ge, faAow O0ívyo: 
2öozer queritur Ulixes quod doloribus affectus sit, cum nihil mali commiserit. Od, 1, 
272 iuoi d ödvvas ze yóovg tr xüJev decedens Ulixes Telemacho dolores excitat. 


II. 


Duo vocabula apud Homerum querendi sunt: 

I. yóoc. Si quis casu aliquo adverso vehementi affectus est, naturae huma- 
nae legem sequens in questus sese effundit, quos lacrimae plerumque sequuntur, a na- 
tura quasi levamentum doloris hominibus innatae. Hujusmodi questum significat vox 
7609. Naturae autem humanae hoc esse proprium, ut homines editis lamentationibus 
et lacrimis effusis dolorem aliqua ex parte levari sibi persuadeant, Homero jam notum 
fuit. lude enim apud eum usitatissima locutio be Tusoov wege ydoro orta est. Et 
Homerus quidem hae dicendi formula utitur, ubicumque quis alium commonefacit sive 
nuntio allato tristi praeteritorum malorum, sive alia ratione doloribus afficit. Sic. Il. 
23, 108 vozo« ðs zc čp luego» cios yóoro. Achilles enim sociis narrat, nocte Pa- 
trocli umbram justum funus postulantem sibi esse visam. Hic nuntius omnium ani- 
mis novos dolores injieit, ut ploratus erumpat. II. 24, 57 vq Ò dg« zw«190g jq tus- 
gov «Gs 76010 Priamus Achilli supplicans, ut cadaver oecisi Hectoris reddat, ei 
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miseriam Pelei patris in memoriam revocans, qua recordatione commotus Achilles 
lamentari incipit, Od. 12, 249 26 à ert uáAkov èp Tuspov deos ydo: Ulixes descri- 
bit Penelopae maritum non agnoscenti vestes et socios, qua descriptione Penelopae 
lamentationes excitantur Od. 23, 230 vg ð’ ère uärkoy óg Tusgor qoos yóoro, Pe- 
nelopa, Ulixe marito agnito lacrimatur, unde etiam illi laerimae oboriuntur. Od. 4, 
113 cg d doa margög tp Turgov (ous yooıo et 4, 183 Telemachus queritur, quod 
Menelaus sibi memoriam patris revocavit: Similiter Od. 16, 216. II. 23, :14. Tum 
verba sola Son -et ivógvupe sine voce Tusoog vocabulo 7905 adjuncta reperimus Íl. 
34, 760. Od. 10, 547. 17, 46. II. 6, 499. Indicaturus jam satis esse querelarum. verbo 
zepnsoda poeta utitur Od. II, 212. I. 23, 10. Od, 21, 57. 19, 251. sive 200% 
tend II. 24, 227 sive zac et mavegOat Od. 21, 288. 4, 800. 8, 540. 19, 268. 
sive lot Od. 24, 232 sive substantivo xóoog Od. 4, 103. 7605 etiam eum substan- 
tivis similis notionis conjunctum reperitur: sie cum substantivo z£vOoc Il. 24, 741. 
17, 37—8, deinde znösa II. 5, 156, o0» Od. 1, 242, yom M. 24, 160. epitheta 
adjecta paene omnia aliquid terribile atque horribile continent: xovspóg Od. 4, 103. 
U. II, 212. 24, 524. ànd? WM. 94, 741. Groos M. 23, 10. 6 Cree Od. 8, 540. 
Qiegro; M. 24, 760. düxovósec WM. 24, 741. Sed quum legitur jj eie cavendum 
est, ne interpretemus „suavis lamentatio*, Nam iuEgdsıs est appetitum. sive amorem 
loco, quo Circe ab Ulixe efficere cogitur, ut sociis in sues antea 
mutatis formam priorem reddat, iusodsıg significat appetitum vel desiderium illorum 
Ulyssis, quod ex lamentationibus cognoseitnr. In adjectivo 9eAcoóg Od. 10, 457 notio 
, sed inde oritur notio ejus, quod largiter profluit: itaque 
Similem sensum etiam habet adjectivum &ð:wóç M. 18. 316. 


ciens et hoc quidem 


inest vigentis et virentis 
interpretamur „reichlich“. 


22. 430. 
Editor Homericorum operum Crusius ad II. 6, 499 hoc adnotavit: yd os „Klage, 


aber mit Weinen verbunden“. Loci ejus sententiam affirmare videntur: nam ll. 23, 14 
ed Od gquv erg jóov {118009 dg statim hie sequitur versus: dexovro Vino do: 
sorto è rege quar. Od. 4, 758 dg qdro tis Devroe yó, Ge docct 
76010. Od. 10, 248 2» ðé oi ào0t Ouxgioquv neiumkavee, vod d wisto Quuóc et 23, 
230 vd ert HAHν,2-ʃu Tusgov Wooe yóoro, xais ð Zycoy dAoxov Svuagém. Saepe 
vero vocabulo ydos, quo illustrior et apertior oratio sit, adjectivum sive substantivum 
ploratum significans additum reperitur. Od. 21, 918 rnaísaDor xAavSuoro yóoro Ta et 
Od. 24, 322. darpvoeıs Od. 4, 800. 17, 8. 921, 57. 19, 217. 

Lexicographi et interpretes 2808 Klage interpretantur, nec vero adnotant, eu- 
jusmodi questum. intelligant. Sed significat y005 non solum singulas voces emittere 
sed habet loeis. pluribus vim quasi orationis. Nam II. 18, 51 Orig Pox* y00co que- 
stus "Thetidis tres et decem versus comprehendit; Andromachae II. 24, 273 row d 


> Avdgoudyn kevauikevos exe yóoro unum et singuli: Achillis II. 23, 17 voc: de Ty- 
keins Adıyoü NE, yóoro. quinque versus; II. 15, 430 "oogstv ð “Erdßn ddr 
SMN ydoro Wecabae sex versus. 

2. oluwyr. oluwyý significat non illum lenem questum, qui conjunctus cum 
lacrimis dolores mitigat, sed quem doloribus vexatus emittit. Sic Od. 20, 353 07177 
ds dane, QeOdxovvras de rtagecof et Il. 22, 409 ubi cum xcoxvrqg conjunctum est: dug? 
qe huol xoxvtg T sigovto xai olucyf zarè &orv, ubi interpretamus „Jammergeſchrei“. 
Similiter II. 22, 417 xwzvroð Oxovss xai olumyig. II. 24, 696 o? ders &orv roy 
oluwy te grova te. Priamus enim et auriga cum lamentatione cadaver occisi 
Hectoris ex castris Graecorum. "Trojam vehunt. II. 4, 50 &rda O dg? oluwyn te xci 
suguh) nés» dvdogy quum Trojani et Graeci inter se certarent. 


III. 


De gemendo et suspirando apud Homerum tria sunt substantiva: ozavog, OTO- 
van, Mvyuóc: et quidem ozórvog de iis dietum reperimus, qui letali vulnere accepto 
doloribus suspirant. Od. 23, 40 ovx for, od zvOdurv, Qir Utóvo* olov &xovOG xtét- 
youevav dieit Eurycleia ad Penelopam rogantem, quid in domo agatur Od. 22, 308 2 
qe gróvog cigvvv deyo xodzem Tuniroevom et 24, 183 i. e. gemitus procorum, qui 
ab Ulixe occiduntur. II. 10, 483 car de eróvoc dp»vv demns: dogs Jecvouévüoy et 
II. 21, 10. De Eride legimus: II 4, 445 2070447 diu üqéAXovou atóvoy dvdgay 
et Achilles dicit II. 29, 214 did qóvog vs xai cium xai 4Qyíktog grdvog dvÓpur. 

2. grovagy. 

orovayr) semel tantum ut gzóvog de suspirando usque ad mortem vulnerati 
dictum reperitur Od. 21, 237 V% Òs zug otovagic Ne xrínov Edo dxodon: quo loco 
Ulixes Euryeleiam jubet fores claudere, si quaedam: mulierum gemitum procorum au- 
diverit, quos adortum Ulixes: it. Nam Od. 24, 415 oi Ò dg" dforrec igottoy d1XoÓzv 
Ühkog uv7j( TE 6zovayı) ts dEEu moortdoor) "Odvorjog apparent necessarii proco- 
rum occisorum, qui cum lamentationibus gemitibusque illorum cadavera auferunt Od. 5, 
83 rd doo; nto Ódxzovor xai orovdymoı xai son Ovudv gey Aor de Achille 
agitur, qui Peleum et Patroclum luget: Od. 14, 39 Eumaeus ad Ulixem dicit xa? ds 
uor (AA. Seo? dogav čke «s orovæzáç rs, Injuriae enim a procis illatae Ulixe absente, 
Eumaeum variis malis affecerunt. Bello inter Trojanos. et Graecos orto, poeta dicit 
ll. 2, 30 He ydy èr Euchkov èr A α vs grorugác vs ll. 2, 350 nolv viva HνGit Jae 
)' *Exéyrc df v6 arovaydg re et II. 2, 00. De gemitu, quem quis gaudio edit, 
locus unus. est Od. 22, 501 zó» de yAvzic Tusong hgst xkavSuob'zal arovayYe. Yiyvaars 
Ò dom qoroi ndvruc, quo loco Ulixes, cui fide perstantes ancillae gratulentur, vehe- 


menter, laetátur. 
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3. uvzuóg semel tantum dictum est Od. 24, 416, ubi e 
9T0»G15. Ductum est a verbo lige et in numero est 
poetica vocantur: est vero exclam 


oujunctum est eum voce 


vocabulorum, quae onomato- 
atio, quae consistit in emittenda voce ud, 


IV. 

Eorum substantivorum quae, ut nostro sermone utamur, notiones: „Unheil, Ber- 
derben, Drangſal, Noth, Wehe, Jammer, Leiden“ significant, apud Homerum octo reperiun- 
tur: Affe, runde doy, Aonóc, dun, digug, “nos ter os et quidem haec vocabula, 
quod attinet ad notionem, in tres partes divid untur, quarum in prima sunt, quae ma- 
lum significant hominibus aliquo casu accidens sive a deis missum sive ah hominibus 
sibi ipsis paratum: A, vA, dor, Aotyóg; in secunda, quae non malum ipsuin 
sed illam infelicem conditionem, quae ex illo oritur, comprehendunt: On, deus; in 
tertia duo sunt vocabula x5óoc et eevdog, quibus Homerus et de malo et de dolore 
utitur. 


I. sua significat malum universum (Leid im 
Od. 14, 274 in Aegyptum delatus, 
exitus infelix factus esset, quod 


Allgemeinen). Sic Ulixes narrat 
socios certamen eum Aegyptiis incepisse, cujus 
Aegyptiorum multitudo paucitatem sociorum Oppres- 
sisset. De multis malis, quae Graeci ante Trojam passi sunt, poeta his locis dicit: 
Od. 3, 100. 4, 243, 330. Minerva procul amicis vagantem et ob hanc causam vehe- 
menter dolentem Ulixem queritur Od. 1, 49 did Hoc dug? ’ Odvanı daigoosı aierua 
Top, Övauogın, óc dy qu yılwr čno ] d ndoyse. Huc etiam loci accedunt 
Od. 5, 32. 7, 152. 8, 44. 1, 90, ubi de Laerte dicitur drdvevde i? dyoov 
ndoyow. Od. 17, 195 % de usoonyús ye xaxóy xal "nua mnáóngu: 
est, ut Ulixes feliciter redeat. Od. 12, 227 Circe Ulixi sociisque vi 
Tartarum describit, ne quid mali iis accidat {ye u ve xaxogóaqt 
Ini yis dyijoere nijua "«)óvrg. Malum etiam est Od. 14, 
xvavortQolgo«o ÈV yeíosagev nee, órtcoc èri n5uaqyotu. Juno ad ceteros deos deas- 
que haec dicit Il. 15, 110 70» yd vür Ehrrou " Apr ye "uc rrr y 9«: iis Martem in 
memoriam revocans, qui pugnatum ivit. Od. 12, 231 % ydo uw ade? nodra 
pavečo Jar Ie] TETAI- ꝙͤ pige my? éréoow Ulixes commemorat, Scyllam 
socios suos devorasse, Saepe de malis a deis missis poeta loquitur Il. 17, 688 Jan 
ue 08 xal aürjy oli slçogówoa yıyyWarım, Sre nium 9506 Aavaoicı xviiyÓti 
mentionem facit poeta occisi Patrocli, cujus mors a deis decreta erat. Sie etiam Priamo, 
ut ait Achilles, sortem infelicem tribuerunt Il. 24, 547 atào drei ro, nua róð’ 


7?" Ovoarıwrsg ded voc TEIL orv u&yor T &vÓpoxraGíct ts, 
Achillis sibi a 


nruare 
in votis Alcinoo 
am ducentem in 
> + , wo Ca A * 
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e- 
Aiacem propter arma 
demta etiam tum iratum et silentio abscedentem Ulixes in Tartaro sie 


alloquitur z de najua Jeol 9égay Aye, i. e. illam malam litem de possessione 
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armorum Achillis, propter quae ademta Ajax mortem sibi conseiverat Od. 11, 555. 
5, 179 Circem Ulysses obsecrat, ne quid mali sibi mittat. Similiter legimus Il. 17, 99 
téza oi uéya nua xviiÓr i. e. ei, qui deis invitis confligit. Od. 3, 152 conjunctum 
reperimus z;&& xæxzočo, quod dicendi genus Lobeckius in editione secunda Ajacis 
pag. 362 adhibito loco Sophoclis, periphrasim statuens, explicat, Similis locus est 
Od. 14, 388 dung inl nua. Malum homines sibi inferunt: sie Antinous supplicat, ut 
Juppiter Telemachum opprimat, priusquam procos malis affecerit Od. 4, 688 ztoiv jury 
mjua pureöoa. Od. 17, 597 Eumaeus ita loquens auditur: moro? Jè zaxa qpov£ovaar. 
yauv tog Zeig lEokéctie, ne Suiv nyua yeveoder: iidem versus leguntur Od. 
5, 187. 10, 300, 344. 21, 305. Antinous Ulixi minatur: ag xe 001 uéya niya i- 
pci. Ulixi futurum malum obnuntiat Polyphemus Od. 9, 355 c d 2» nrjuara 
oixi, Ulixi Tiresias Od. 11, 115. 
2. xaxórzc. 
xaxóryc deductum est ab adjectivo xaxóv; xaxóv oppositum est adjectivo &ya9d». 
Sed dya9oy natura humana suapte sponte requirit ae cupit, eum vaxó» aspernetur et 
respuat. Notioni igitur mali sive perniciei, quam xaxózze comprehendit, notio cujus- 
dam taedii horrorisque accedit, qua x«xórzc ab aliis significantibus malum sive per- 
niciem vocabulis differt. Latissime autem patet vox et significat omnia malorum ge- 
nera, interitu non excepto. Quod vero Ulixi vita omnibus mali generibus abundavit 
Homerus in Odyssea hac voce saepissime usus est. Nam in Iliade exceptis illis locis, 
quibus xcxór5c notionem ignaviae sive inertiae continet, quam hic tractare non nostrum 
duo soli loci sunt, quibus vox illam notionem significat. Malis autem maxime 
affectus videtur Ulixes im errore diuturno. Sic apud Phaeaces ad certameu lacessitus 
laboribus et contentionibus erroris corporis vires defatigatas excusat Od. 10, 8 vr Ò 
PFyouat rund tit xai Hi.. Od. 17, 318 legimus vv Heysrar xaxdımtı: est canis 
fidelis, qui misero cultu ac victu et senectute debilitatus est. Praematura senectus gigni- 
tur malis acceptis Od. 19, 360 alıya yàp dv ,t foorol xaraynoáaxovotw. Sub- 
mersa navi Ulixis per multos dies in mari natantis recordamur: Od. 5, 290 $12 87. 
uv uiv gnur dórv hañv xaxdenzog et 5, 397 e od dg ge £oina Óvó0oco dar xa- 
xs77705. Alia calamitate implicitus videtur, eum in terram ascensursus propter litus 
praeruptum mari egredi non potest Od. 5, 414 xai oùnwç oti nıodsoaw orýuEvæ. 
dugorégou uv. Laeto animo e tanta calamitate homines emergunt Od. 23, 238 
ondor: d lvéfa»v yaing xuxdınra guyóvrsç et Od. 5, 397 čonáoirov d' oa 
Tóvys rol zaxdrnros iivgav. Tot autem mala Ulixis sunt, ut per tres dies 
et noctes narrans non absolverit: Od. 17, 517 zosig yàp di uw výztaç £gov 
ro ' yuar ovia dv nix. ngczov yko £u xero ie Čnmoðodç ČK 
OUT Xxaxóryta durjvvoev Av üyopsvwv. — Calamitatem, cujus nulla yita bumana 
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20, 203 Ze mateg — oùz Ihsaigeıg avgas 
pioyiusvær xaxóryre nal yso Aevyakioduy. Cladis, quam Achaeis Trojani 
inferunt, duohus locis lliadis Homerus mentionem facit II. 10, 71 de zov dtitier Zeug 
end yevousvoroır i Karoınva geoorreg et II. 12, 331 Tobe de idw diynos wiog Fls- 
zeno Mer so,, Tod yàg. 07) mpog núgyov tray xazórzia yegovrss. Quod Diomedem, 
qui tot fortes "Trojanos occidit, sagitta ferit, Paris laetitia exsultat II. 11, 380 oco 
è Toc üvénvevoav. vaxótrroc. De interitu agitur. Od. 9, 489 zdgo«siv d So- 
, i une nunoumrog qiyodqiey et Od. 10, 129; Poly- 


phemus enim oculo privatus saxo abrupto Ulixem et socios interficere voluit. 
3. don. De origine hujus vocabuli Dammius in lexico sub voce dor ita dicit 


,Possit esse ab «too tollo, quia sublatis manibus- concipiebatur 7} &od vel et ab @ow 
apto, nam „ dgd* est quasi donovia Tiç re DEGN] WOTEQ xai j wuyrj sed aptissime 
pro primitivo accipitur ab æ intensivo ortum habente“; 40 significat preces et in bono 
sensu „Gebet, Wunſch ete.“ et in malo „Fluch, Verwünſchung“. Prioris notionis loci sunt 
II. 15, 378 uéya 0° Emvne untistα Zeig, dh div. Nrhmiedao yégovtoç II. 15, 598 
ete., posterioris II. 9, 566 2E dodem uxtooc zsyohwuevoc. Deinde don significat non 
solum imprecationes sed etiam malum, quod alii accidere imprecans cupit, denique 
malum universum, sic II. 24, 489 oU di «ig so gyv xci x wuovar, quo loco 

serium com movere studet. Tuus enim 


mus mentione miseri patris Achillis eius mi 
a malis vicinis circumventus est, neque quisquam. est, qui propulset &onv 


indiget, Homeras commemorat Od. 


zev xà 
rodvag SEH e . zuiruns 


Pria 
pater, inquit, 
xai Aocyóv i. e. malum et perniciem. 

gen etiam est, quod proci bona Ulixis perdunt Od. 2, 59 o? yàg i ame 
olo; > OÓvoasic foxsv dee do olnov αẽ]) α et Od. 17, 538. Sed saepe ut Aoryóc 
ificat interitum. ipsum: II. 19, 485 70% xad xé tis Ek Gye yvotóy iyi us- 
Acamas enim Trojanus Promachum Boeotum necavit. 
tur, gloriatur se ultum esse illum et dicit unum 
i ut cognatus a cognato pestem propulset. II. 16, 512 zeige ydg aurov 
vr Brrsoaduevor páer ig r νjεb io, dony tágo v: duivoy 
gendus est item interitus: murum enim defendentes interficere: 
11. 18, 100 de, d djoer koño dixiroa ger sunt verba 
patroclum mortem non oceubiturum fuisse. Sic pre- 
os se adjuvet Od. 22, 208 Mevzog 


dor) sign 
yápowciv de dati ou hındodun 
Quum vero frater a Graecis occidere 
quemque precar 
Eros Ò Ow wiv Të 
sub vocabulo doy» intelli 
Glaucus in animo habuit. 
Achillis dicentis, si ipse fuisset, 
catur Ulixes Mentorem, ut in certamine contra proc 
(tuvvoy dg» 

4. 10% 8. Ads in Iliade sola reperitur, persaepe cum verbo djvso con- 
paene semper de cladibus sive caedibus utitur, quas Trojani et Graeci 
dicit Diomedes ll. 5, 604 10. d ési age siç ys geh, Öç vo 
quem tuetur Apollo. Similis locus est II. 20, 98 


junctum. Homerus 
sibi inferunt. Sic 


aut vet: Hectorem commemorans 
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dei yàg nupa sig ya Osa, öç koyoy duives, II. 21, 134 dieit Achilles, instans Tro- 
janis cirea Seamandrum fagientibus dz xa? c Acto 9e XQX0V, 10009, ed Ttva Eg 
zioste Tlærodzioro dóvoy- zai koyoy "Ayausw. Vl. 18, 450. Thetis Hephaesto narrat, 
Achillem. negasse, se ab Achaeis pestem propulsaturum esse Zv9« utro né» Enea 
NE, hoıyöv duöver. De vulnerato «Diomede podta sie loquitur II. 16, 75 oč ydp 
Tvdeiden Aroundsog dv naldunow uaiverai dygein Aura, dnd iorjóv . For- 
titadinem Idomenei Homerus his verbis deseripsit II. 13, 326 fero Oe ne tta 
Tevion v roze? ware, 7 arg ÜovsZoa durvy Zorr ’ Ayaiv. Nea- 
mandrum suum filium ultum in Achillem irruisse legimus II. 21, 138 Öbunver d dvd 
Ovuóv, Ono mvgsce 09010 Üfoy Ami, Tódioo: de kotyóv dÀdAxor Similiter 
Apollinem. II. 21, 537 alri A Gittos H£Sope ^ Todd Tha Aotyóvy Ahdıxoı. 
Huc accedit ille. locus, qui sub voenbulo 07 commemoratus est, II. 24, 489, ubi dor» 
perniciem, Aorya» interitum: solidum significat, II. 16, 31 dicit Patroclus ad Achillem 
tí asv dikog Öyfosrar Owlyoyó neo ai ve u) *oyslouty dedu Aoryüv du/vgg et 
Phoenix: ad Achillem II. 9, 495 rý os nati, Jeor Mrtelus AES, noitury, Tva 
uot or dg? horyov dungs. Achilles ad praeconem jussu Agamemnonis Briseidem 
abducentem loquitur: II. 1, 341 9 One tdptvoot Srov — e ons alte yoeud usto 
yéviyrat. deu koryóy. Quac. Chryses u deo petit, ut ab Achaeis bestem propulset 
II. 1, 456 29 èrg xai vn uot TOR dH,mu terdig, OVON Aavadioın Gia rot 
yov d %ο Ajax exhortatur Graévos ut vehementer invadentes "Trojanos sustineant 
II. 18, 736 ^O. pior Howeg A, Heptnovreg "Aonös, Qvepeg sore Ab. tynoac s 
oe Sevgidog dixic. DE cede jiajie Et doo0»tZouc miooo, 2€ vi telyoc dostov, & 
x dvdodor Àovyóy üuívat; semel tantum poeta 2ocyóc de eversione navium usus est 
Il. 16, 80 ra xab jt PNrgowhe vei? dió Loe &uóvòv čne? d zog. 

5. ivy De hujus vocabuli usu atque vi vide commentarioluim egregium Lehrsii, 
qui libro inest, qui inscriptus est „Populäre Aufſätze aus dem Alterthum“ bag. 223; signi- 
ſient autem caecitatem mentis, tum eulpam sive delictum, quod hömo obenecntus com- 
mittit et ex illo malum oriens sive perniciem. Sie Od. 12, 372 Ziv "tto 70 QAkO« 
üdxagsc Deo) dj, Fovtec, N us ud. elc dt7y zooj rate vyez Üzvp dum Ulixes somno 
se dedit, Eurylochus ceterique socii Soli sacros boves mactant. Ulysses expergefactus 
intelligensque sociorum nefás commissum metuit, ne Sol se illosque malo afficiat Od. 
21, 302 Pier v. Are d ylw Gripovi Ovnor Dammius prave intellexit. Hoe enim in 
lexieo sub vocabulo dr adnotavit „suam amentiam vel dementiam portans ulterius“ 
— immo vero damuni portans. Centaurus enim Eurytion in convivio Centaurorum 
vino obrutus aliis convivis injurias intulerat, propter quas ei aures et nasus amputata 
zun. Amputatorum igitur artuum mentionem faciens dicit Homerus 7» &ryy dy£ov. 
In altera parte sunt: 
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I. dun, d; a verbo dúvw: deductum. significat miseriam, quae animum alte 
penetrat. Ut Aouyog in lliade, sic dz in Odyssea sola legitur. et. quidem semper de 
Ulysse vocem legimus, quo infelicior nemo repertus est. Sie Od. 14, 216 7) ydo us 
dún Exeı heba noÀÀr. Od. 18, 53 2 got, ut dti vEcTEQQ) gvðol ubyEoddı 
dvópa yegovza Ot donusvon,.et 81... Od. 14, 338 6% eroi ndyxv. dung Pini njua e 
»oiurv, de quo loco dictum est sub voce rue. 

2. Oitvc. , Ut jua significat diversa mala, quorum. quidem nemo homo liber 
est, sic Orig dolorem (Jammer, Elend) quasi quiddam, quod nemo mortalis evitare 
potest. Sic dicit Philoetius Od. 20, 196 ózzóve xa? Bavikesac inuxkolaovrac digón: Quod 
vero vocabulum dilvg cum substantivo dv et xuduw@rog conjunctum reperitur, apparet 
vocabulum Gris non tam acerbum dolorem significare quam diy, sed potius illud 
odiosum, quod ex molestiis maximarum contentionum laborumque oritur. II. 13, 12 
Zeig Ò dne oiv. Toüds Te xai " Erroge vui stéAacger, dog uév &x, rta Tornon v 
schie x«i Silvv Od. 5, 289 uéya. nsiguc j,’, M. 15, 365 dg da os, nie Dorps, 
nolv» xuduarov xai oliv Góyysac ’Agysiwv. Huc accedit locus Od. 14, 415 7005 
à' adroi Óvpadusd oineo OiLyv ðv Eyouev ndogovres Hi Eve dyocodóvzov, intellige 
labores et contentiones, quas sustinere pastorum gregem cohibentium est. Deinde vero 
notio ozbég in notionem aerumnae transit quae animum carpit... Sic Ulixes loquitur 
de aerumna, qua in errore affectus est Od. 11, 167 oU de mw duc ye treny (X 
dier Eywv Ahdımume OcGUv et Od. 17, 563. Similiter Hercules, qui laboribus duode- 
cim exsequendis cruciatus est, quoad vixit Od. 11, 620 Zzvóg uv matç PIT Koaréovoc 
aÜrdg Öildv elgov dnsıpeoiny. Quantum autem aerumnae habent omnes homines, 
tantum se solum habere Ulixes existimat Od. 7, 211 ovsrwas usi; ors ud 
oytoyreg OtCUv dvOguiztovc, zolaiv xev ły dAysau iowodsum. In magna miseria ver- 
satus est Ulixes propter iram Neptuni Od. 7, 270 7 yàp Euehkoy ra Evveosodu digui 
TOAN, v2» poc impor lloosıdawv ivooíyS«wv et Od. 5, 289. Eumaeo gratias agit, 
quod hospitio benevole se a miseria errandi liberavit Od. 15, 341 «Z5 oi rh Ed, 
pikog Aiè matol yEvoıo, wg Zuol óvv« w Enavoas dhns xai ollvog ans. Nestor in 
colloquio cum Telemacho miseriae recordatur, quam ante Trojam passus est Od. 31, 
103 ine p duvgoac di, zv èv Rl djup dverhmuev. 

In tertia parte sunt duo vocabula x7dog et zuev.dog. 

1. dog. Ex iis quae intimo animo cupimus vel in quibus efficiendis maxi- 
mam curam et diligentiam consumimus, si ad felicem exitum perducere mon possumus, 
maximum dolorem haurimus, qui, quo maior fuerit cura, eo erit vehementior. Itaque 
non mirum est, quod notio vocabuli 2) dog transit in illas notiones, quibus respondent 
nostrae „Jammer, Betrübniß, Kummer, Trauer“ ete. et facile intellectu est, quemad- 
modum x7dog ab omnibus ceteris vocibus similem notionem comprehendentibus differat, 
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veluti a vocabulo dug. Nam ézD/g dolores. sive miseriam universam continet, sed 
vocabulo x5óog accedit etiam notio molesti, quod oritur ex diligentia in re aliqua 
frustra adhibita. Utitur vero Homerus. fere. semper numero. plurali (locis duobus ex- 
ceptis II. 15, 244. 13, 464, quornm in posteriore dog significationem. necessitudinis 
habet, quae quidem apud alios scriptores saepius, apud Homerum hoc solo loco reperi- 
tur), quod curans homo nobis ante oculos versatur quasi iterum atque iterum id animo 
volvens, in quo positam salutem esse sibi persuadet. Cognata igitur notioni curae 
notio est contentionis et laboris, qua de caussa non mirum. est, quod Homerus voca- 
bulo x5óog adjunxit zóv»og (caeterum, quod ad vocabulum :;z0»og attinet, locis cognitis 
omnibus, iis assentimur, quae Lehrsius de hoc voce in libro, qui est „de Aristarchi 
studiis Homericis* pag 86 disseruit: numquam, enim, inquit, illo loco, vox habet 
significationem doloris sed laboris). Sic II. 22, 488 % ydg Ór nxóLeuóv ye qUy- 
nolíOuxovr jm² , det Tor voYw yE stovoc xai #08 ózíocc, quo loco de futura 
sorte filii Andromacha loquitur. Astyanax ehim, inquit, ut puer, ut adultus semper erit 
servus alicujus Graecorum  eoactusque ad ministeria turpissima fungenda, Sed post 
haec absoluta nihil habebit. delectationis dolore semper vexatus, quod nobili loco ortus 
servi sortem nanctus est. Alter locus est ll. 21, 524 naoı Ó' EInxev rovov, zt0AAoiot 
aͤs and} de ñrer. dg 4yahhiUg Toweoo: mdyoy xai ande S)5yxev. Mic agitur de in- 
cendio urbis, in quo exstinguendo cura servandae possessionis ad ingentem laborem 
et contentionem stimulat, ejus jactura: animos doloribus afficit. — Similia passi sunt 
"Trojani per Achillem: nam uno tenore cogitationes volvunt, qua ratione Achaeos a 
Troja arceant. Sed etiam aliis locis curae notionem expressam reperimus ut Od. 15, 
343 QIR Ever oUAouévrg yaorooç xaxd x10? yovow. Nam malae curae, quas nobis stoma- 
chus esuriens facit, consistunt in eo, ut nos impellat, ut cibos paremus ad famem depellen- 
dam. Tum Od. 8, 149 QAX dye rsipnoat, axédagov Ó ànà mjðsæ Yvuod: Euryalus Ulixem 
invitat, ut particeps fiat ludorum Phaeacum, antea vero petit ut curas reprimat: nam 
Scit, curis impletum laetum ludorum participem numquam fore. 

Contra eas notiones, de quibus supra diximus his locis legimus, „Bekümmer— 
nig, Kummer“. II. 16, 517 duvaoaı de 0) navzóg &xovsıv dv amdouerp, wg yov čus 
“dog lxd Ve. Aegritudine enim affectus est Glaucus quod frater Sarpedon occisus est 
et vix sperat, fore ut cadaver Achaeis eripiat Il. 18, 430 7 dee Oy Tiç, gat Jsi 
% èv’ Oni zooodd’ ivi posolv Ño aveoysıo xndsa. Thetis dicit nullam deam 
similem habere aerumnam atque se. Huc etiam recipiendus est Od. 14, 137 ws ó usv 
ivo dzÓÀoAs, pikoe d x02 Óniocc ngoi, tuot de udlıora zerevyaraı. Eumaeus 
Ulixem tantopere dilectum dominum lenissimum mortuum esse existimans maxima 
tristitia impletur. Similiter Achilles II. 18, 8 uù o uor TENéowoL eoi xaxd xnósa 
Jvuod: providet enim animo mortem Patrocli. Hoc loco z/ds@ Yruov interpretatus 
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sim „Herzeleid“. Jammer interpretamur xzóog his locis II. 5, 156 zuezege de y009 xai 
dt ivyod kein, ubi in explicanda vi npposito vocabulo dee adjutore uti licet: 
vehementissimus enim dolor in questus et lamentationes sese effundere cupit. Itaque 
ineptum est, zmdos hoc loco interpretari „curas“. Indicant antem hanc vim apposita 
adjectiva zroAUoToroc et grove et verbum ozerdzeir: ll. 1, 445. Od. 2, 12. II. 5, 156. 
Quin etiam II. 4, 270 «dog cum Jévarog conjunctum est. II. 22, 272 legimus vv 
O à93oda náv? doris xjðe d Erdgwv, quae sunt verba Achillis in bellum ituri, 
ut Hectorem uleiscatur, qui Achaeis tot tantosque dolores. fecerit, fortissimos heroes 
occidens. Denique significat x5óog non solum curam sed etiam curae caussam i. e. 
malum, e quo dolores capimus, ut recte interpretemur „Leiden, Unbeil, Noth“, et II. 15, 
244 Hero vie Tlocduoo win de o9 vócquy dz? GAkww Jd Ökıymnekduv; 5 nov tiae 
«ndog ld. Apollo Hectorem rogat, qua de caussa suos deserat, quid mali ei acci- 
derit? Haec notio saepissime iis loeis invenitur, quibus de malis Ulixis agitur, ut 
Od. 14,197 jig xev nerra xal. elc lwavtóv ünavra ovt« Ee u A&jov iud 
xjósa. Hoc loco, ut per se apparet, de mala intelligenda sunt, quae Ulixes domo 
per decem annos absens passus est neque aliter. res se habet de loeo Od. 5, 6 1070: 
o A 9qrair heye Enid cee ndAR Odvorjos.  Narrationem malorum Eumaeus ab Ulixe petit 
Od. 14, 47 die Enco, ögou zul «)rOg sings, and der ool xai ónxmóge xpÓb E= 
et Od. 14, 185 ae ye wor oU epa? 1d gavron 502 vone. Alcinoo mala, 
quae passus est, Ulixes narravit Od. 11, 368 uvtov o «wg doidóg inioráutvoc. xare- 
Asia návrom P’ Agytéov, ado v ajro? fee Àvygd. Nausieaae narrat Ulixes: Od. 
10, 165 ztoXóg dr ior Fonero A erw ódóv, jj d» she uod xaxà xpós scsojat. 
Sed recordatio praeteritorum malorum: dolorumque dulcis est, quare Eumaeus Ulixem 
invitat, ut narrandis inalis deleetentur: Od. 15, 398 voi ini xy ftivovré Te den- 
uéyo re xyÓtctv dhykov réðust: Jucundum etiam est, id quod alius passus est, 
audire, quamobrem Aleinous Ulixem rogat, ut narret Od. 11, 375 xai uer ig ha diar 
kvaoyoiunv, te uot od 1Xairg dv fue, và ok wjósa uvrocUde, contra narranti 
narrandi officium. molestum est Od. 7, 242 dojuhsov Baaikeıw Ösmwersug dyogenα 
xr oca. Tamen alio loco Ulixes miseriam. narrat Od. 11, 382 o8 & £yuys soror 
cov pYovsorir xul olsrodreo dX dyopeóoat x50) buóv Pfráguw. Denique dei homi- 
nes malis variis afficiunt. Sie de Neptuno dicitur II. 13, 209 'l'ocitogt. È nÒ Ereugen 
Od. 9, 15 x0? inet uor roh Ódéca» Isol Oüpavíoveg sunt verba ad Aleinoum 
loquentis Ulixis. 0d. 8, 26 Jo uor alow zmöl ranjo et Od. 13, 107 iva — sito, 


9 00a coc ulou Ödtoıg WI Hu. H dyaagéoda quo loco nympha Ulixi instantia 
mala praedicit. Od. 1, 244 iied vu oe AA Oro? xax ande Ersvkan. Telemachus 
ad Minervam dicit recordans mala, quibus proci se afficiunt. Clare etiam elucet haec 


vis vocis Vds ex hoc Ines Od. 4, 108 TO X d Susikew at vp xj OÈ oeo Vai, Biuoi 
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d'ügog (uev GA.agroy «sivov, quo Menelaus. mentionem, facit omnium malorum, quae 
Ulixes. passus. est et simul doloris, quem tamdiu sensit, quamdiu amico abest. _ 

2. méz Ios.. n£vdog significat miseriam vel tristitiam vel malum ipsum, quo 
illa excitatur. Sed cum voce dos simul. comprehendatur, quemadmodum dolore 
vexatus studeat, ut dolorem depellat, nihil ene simile exprimit sed dolorem, qui 
animum ;$ehementer penetret, — ^ £ 

Notio miseriae;vel tristitiae crebrior est, quam notio mali. IIli hi loei attri- 
buendi sunt Il. 24, 741 donzov ðè roxsücı yóov zul zuevdog f9pxag et 17, 37 ubi ex 
adjecto 7dov vim doloris cognoscere potes. Od. 1, 349 zavıng 0 &ndnavs dois 
n, ré uo: dei èvè av 9eaat, qihov xo Teigse el ue udlıora xadixero H 
Macro. Penelopa jacet in perpetuo moerore, quod Ulixes domo tam diu abest: 
itaque a Phemio petit, ne Graecis commemorandis, qui redierunt, cum Ulixes inter 
hos non esset, dolores sibi augeret. Od. 19, 512 G)rdo tuot xai névjogc dueronTov 
moge daiuwy sunt verba Penelopae, Ulixi, quem non agnoscit, miseriam suam descri- 
bentis. Tristitia impleta Thetis in Olympum venit II. 24, 205 ”Hivdes O)Xvunovós 
die Gere, nd, msg, ae Ühaoroy igovoa merè gosoiv. In vehementissimo 
moerore jacens nobis ante oculos obversatur Eupeithes Antinoi oceisi pater Od. 24, 
422 zoiow ð Eineidng vê Ötoruro xai uerésenev, niadog yag oí d&Aagrvoy èvè 
posol nevdog Pwsuro et senex Laertes, qui cultu et cura fideli tam necessario natu 
grandi viro carens miserrimam vitam degit. Od. 24, 231 adrdo Ünsgder aiysirv zuvenv 
xtqay £46, revdog dev. Vehementissimus dolor Telemachum incessit, quod Anti- 
noum patrem suum sella ferientem videt Od. 17, 489 Triéiuayoc OD uéy zoudin era 
og dite. Immensa tristitia animos Trojanorum occupat, cum Hectoris exsequias 
eant. II. 24, 708 die ydo ddoysrov Txero mív9oc. De casu infelici sociorum, 
quos Circe in sues mutavit, Ulixes moerore afficitur. Od. 10, 375 K %% d Ws ivórgtv 
ig Zusvov, où iui git zs5/Qag idAlovra, »ouregov Öé ue mévjog EXTA, dN 
nagıorauern inea srspdevi@ zugognvde.  lphidamantem, quem Agamemnon occidit, 
luget Coon II. 11, 249 To» uis oiv vóņoe Kdwv dgıdsinerog dvdonv, gespuyerns 
"Avyınvogidng, zo@regor da £ mevdog eqOaXuobc ixixvipe XGGtY/TOLO grsaovrog. II. 22, 
483 aurdg Zus grvyeg ivi névóec Aeineıs sunt verba Andromachae, quae Hectorem 
trahentem Achillem videt. II. 4, 197 Agamemnon ad Thaltybium dicit 2% ue xeos, 
up de név9oc: ille gloriabitur, nos queremur et lamentabimur. Notionem mali, quo 
vehemens dolor excitatur, significat enges his locis: II. I, 362 zé£xvov vi xÀaittes TE 
de gs poévaç Txero ztév9oc; Thetis lamentationibus Achillis e mari vocatus eum rogat, 
quid adversi acciderit. Similiter Il. 18, 64 & cu, qoo T0 piov zexog, 70° tra- 
ron, jr: uev {xero Nee, dt, zvr0l£uoro uévoyra. Namque ut antea injuria sibi 
inlata ab Agamemnone moerore affectus, sic nunc Achilles morte Patrocli vehemen- 
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tissima tristitia vexatus lamentatur. Thetis has lamentationes audiens illum. it con- 
solatum. Od. 6, 169 zaAezó» de uw mévOoc i»dves Ulixes enim malum; quod sibi 
accidit, narrat et petit a Nausicaa ut juvet Od. 6, 168 Ss 05, iva dy&uut ⁊ zéOnná 
te, deli T aivg yovvoy dyacSaerc xokenóv de us néy9og lde. 


C. E. A. Friedrich, 
phil. dr. 


Shulnadbridten. 
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IJ. Lehrverfaſſung. 
BT ET Fre 


A. Vertheilung der Ordinariate. 


Ordinarien waren in I. Profeſſor Klupß, in II. Oberlehrer Clauſſen, in III, A. Pro- 
fefjor Brillowski, in III, B. Dr. Richter, in IV. Dr. Friedrich, in V. Profeſſor Kühnaſt, 
in VI. im Winter Dr. Rahts, im Sommer Gymnaſiallehrer Jänſch. 


B. Vorgetragene Lehrgegenſtände. 


4 Tateiniſche Sprache. 

VI. 9 St. Regelmäßige Declination und Conjugation, Geſchlechtsregeln, Zahlwörter, Prono- 
mina, Comparation und Präpoſitionen nach Siberti's Grammatik 4 St.; zur Einübung 
des Gelernten Exereitien und Extemporalien 1 St.; Lectüre aus Ellendts Leſebuch 1. 
Curſus 4 St. Im Winter Rahts, ſeit Neujahr Mroczek. 

V. 9 St. Wiederholung des grammatiſchen Penſums der vorigen Klaſſe und Erweiterung durch 
Hinzufügung des Unregelmäßigen nach Siberti's Grammatik 4 St.; Lectüre aus Ellendt's 
Leſebuch von I, 5 bis IL, 3 und aus 3 einzelne ausgewählte Abſchnitte zur Einübung 
der einfachſten ſyntaktiſchen Regeln, namentlich des Abl. absol. und Acc. c. Inf. 4 St. 
Kühnaſt. 

IV. 10 St. Wiederholung der Formenlehre und Syntar der Kaſus nach Siberti Kap. 82—90, 
4 St.; Erercitien und Ertemporalien 1 St.; Corn. Nep. Thrasybulus — Hamilcar 
5 St. Friedrich. 

III, B, 10 St. Wiederholung und Erganzung der Kaſuslehre, Zumpt Kap. 69— 75; außerdem 
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Kap. 76, 77 und Kap. 78, 1—6 3 St.; Exercitien und Extemporalien, auch mind- 
liche Uebungen aus Auguſt's Anleitung 2 St.; Caes. de bell. Gall. V. und VI. 
3 St.; Ov. Metam. V. mit Auswahl und dabei Proſodie Zumpt Kap. 3, aus der 
Metrik $. 841—843. Richter. 

HI, A. 11 St. Beendigung der Syntar, Zumpt Kap. 78—83 4 St.; Erercitien und Grtempo- 
ralien nebſt mündlichen Uebungen aus Auguſt 2 St. Rahts; Caes. de bell. civil. I. 
3 St.; Ovid. Metam. XIV, XV u. I. mit Auswahl und einige tristia zur Einübung 
des Pentameters 2 St. Brillowski. 

II. 10 St. Wiederholung und Erweiterung der Syntar und Synt. ornata Zumpt Kap. 84—87 
2 St.; Exercitien und Extemporalien, von Zeit zu Zeit eine freie Arbeit 1 St.; 
Cic. pro Milone und pro lege Manila Liv. XXV. 4 St.; Controlle der Pri- 
vatlectüre aus Cic. epist. ed. Süpfle 1 St.; Virg. Aen. V. u. VI. 2 St. Clauſſen. 

I. 8 St. Zurückgabe der Aufſätze, deren alle 4 Wochen 1 angefertigt wird, und der Exercitien 

1 St.; Ertemporalien und Wiederholungen der Grammat'k 1 St.; Tacit. hist. III. u. 

IV, Cic. de orat. I. und II. 4 St.; Hor. Od. I. und II. 2 St. Director und in 

Vertretung deſſelben Rahts. 


Griechiſche Sprache. 

IV. 6 St. Das Regelmäßige in der Declination und Conjugation, Zahlwörter, Pronomina 

und Comparation der Adjectiva 3 St., Lectüre aus Jakobs 1. Curſus 3 St. Friedrich. 
Die vom Griechiſchen dispenſirten Schüler haben 2 St. Schreiben und 2 St. Fran- 
zöſiſch bei Thiem, 2 St. Mathematik bei Klupß gehabt. 

III. 6 St. Beendigung der Formenlehre mit Einſchluß der unregelmäßigen Verba und zur Ein- 
übung des Gelernten Exercitia 2 St.; Jakobs 2. Curſus C. u. D, 1 3 St.; Hom. 
Odyss. zur Einübung der Scanſion und des homeriſchen Dialekts 1 St. Volkmann. 

Die vom Griechiſchen dispenſirten Schüler hatten zu derſelben Zeit 2 St. Franzöſiſch 
bei Richter, 2 St. Engliſch bei Rahts und 2 St. Mathematik bei Klupß. 

II. 6 St. Wiederholung der Formenlehre und die Hauptregeln der Syntar, namentlich die Syntar 
der Kaſus und das Wichtigſte über die Modi, zur Einübung wöchentlich 1 Erercitium 2 St.; 
Plut. Cato 2 St.; Hom. Odyss. I—XH. theils in der Schule, theils privatim 2 St. feit fn a jt. 

Die vom Griechiſchen dispenſirten Schüler hatten 2 St. Franzöſiſch bei Richter, 
2 St. Engliſch bei Rahts, 2 St. Mathematik bei Jänſch. 

L 5 St. Die f. Hälfte des ſyntaktiſchen Kurſus (Verbindung des Subjekts und Prädikats, 
Syntar des Artikels, der Pronomina und der Kaſus) und dazu wöchentlich 1 Ererci- 
tium oder Ertemporale 1 St.; Plat. Gorgias und Esocrat. Euagoras 2 St.; Ron- 
trolle der Privatlektüre aus Herod. V. u. VI. 1 St. Kühnaſt. Sophocl. Antigone 

u. Hom. II. I-XII. theils in der Schule, theils privatim 2 St. Director. 
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Deutſche Sprache. 

VI. 3 St. Lektüre aus Lehmann T, 1, verbunden mit Einübung ber Wörterklaſſen und Uebun— 
gen im Deklamiren 2 St.; orthographiſche Uebungen und Durchgehen der häuslichen 
Arbeiten, deren alle 3 Wochen 1 angefertigt wurde, 1 St. Rahts u. feit Neujahr Mroczek. 

V. 3 St. Lektüre aus Lehmann I, 2, verbunden mit ber Lehre vom einfachen Satz und feiner 
Erweiterung, Uebungen im Deklamiren 2 St.; orthographiſche Uebungen und Zurück 
gabe der häuslichen Arbeiten, deren alle 3 Wochen 1 angefertigt wird, 1 St. Küſel. 

IV. 2 St. Lektüre aus Lehmann II, 1 und dabei die Lehre vom zuſammengeſetzten Satz nebſt 
der Interpunction 1 St.; Deklamationsübungen, Verſuche im Wiedererzählen und Zu— 
rückgabe der Aufſätze, deren alle 3 Wochen 1 abgeliefert wird, 1 St. Friedrich. 

III, B. 2 St. Zurückgabe der Auffäge (alle 3 Wochen 1) 1 St.; Lektüre aus Lehmann II, 2, 
verbunden mit Uebungen im Deklamiren und in freien Vorträgen 1 St. Friedrich. 

III, A. 2 St. Lektüre aus Lehmann II, 3 und dabei Deklamationsübungen und freie Vorträge 
1 St.; Zurückgabe der Aufſätze (alle 3 Wochen 1) 1 St. Brillowski. 

II. 2 St. Zurückgabe der Aufſätze (alle 4 Wochen 1) und Uebungen in freien Vorträgen 1 St.; 
Geſchichte der deutſchen Literatur und zwar des 1., 2. und 3. Zeitraums nach Piſchon 
nebſt Lektüre aus dem 6. Theil des Amelungenliedes von Simrock und Gudrun 1 St. 
Volkmann. : 

1.3 St. Zurückgabe ber Aufſätze, deren monatlich 1 abgeliefert wird, und Uebungen im Vor— 
tragen 1 St; Geſchichte der Literatur und zwar des 4., 5. und 6. Zeitraums nach 
Piſchon 1 St.; die Grundlehren der Logik 1 St. Clauſſen. 


Franzöfifhe Sprache. 

V. 3 St. Lejen, Vocabellernen, Declinationen mit und ohne Artikel, avoir und etre mit 
mündlichen und ſchriftlichen Uebungen aus Plötz's Elementarbuch 1. und 2. Abſchnitt 
S. 1-39. Thiem. 

IV. 2 St. Fragendes, zurückbezügliches und hinzeigendes Fürwort, Comparation, unregelmäßige 
Pluralbildung und Zahlen; die Formen der regelmäßigen Gonjugationen und der verbes 
pronominaux, Veränderung des partie. passé und die gewöhnlichſten unregelmäßi- 
gen Verba. Plötz's Elementarbuch 3., 4. und 5. Abſchnitt. S. 39—105. Thiem. 

III, B. 2 St. Unregelmäßige Verba und Uebungen dazu aus Plötz's Schulgrammatik 1. und 
2. Abſchnitt S. 1—54; Lektüre aus Plötz's Chreſtomathie récits historiques von S. 46 
an. Im Winter Richter, feit Neujahr Mroczek. 

III, A. 2 St. Wiederholung des vorigen Penſums, Anwendung von avoir und étre bei der 
Conjugation, reflerive und unperſönliche Verba, Formenlehre des Nomens und Adverbs 
das Zahlwort, die Präpoſitionen. Plötz's Schulgrammatik 3. und 4. Abſchnitt; Lektüre 
aus Plötz's Chreſtomathie Sect, 7. und 8. Richter. 
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II. 2 St. Das Wichtigſte über bie Wortſtellnng, über die Zeiten und Modi des Verbums; 
Syntar des Artikels, Nomens und Adverbs, das Fürwort, über die Caſus der Verba, 
den Infinitiv und die Conjunctionen nebſt den Uebungen dazu Abſchnitt 5—9 der Schul- 
grammatik; Lektüre Lamartine mort de Louis XVI. und petites pieces de theätre 
15. Theil der zu Münfter erſcheinenden Sammlung klaſſiſcher franzöſiſcher Werke. Richter. 

I. 2 St. Repetitionen aus der Grammatik und wöchentlich Erercitien und Ertemporalien; Lektüre 


. Michaud Phistoire de la premiere croisade 1. Hälfte und le Cid par Corneille. 
Richter. 


Hebrüiſche Sprache. 
II. 2 St. Leſeübungen, Lernen der Conjugationen und einiger Hauptregeln aus der Syntar, 
beſonders vom Nomen aus Geſenius §. 104—123; Josua L—X. Volkmann. 
J. 2 St. Wiederholung der Formenlehre und Syntar. Gefen. . 77—153; Lektüre: Das Buch 
der Richter 2. Hälfte und Pſalm 30—50 mit Auswahl. Volkmann. 


Religionslehre, 

-VI 3 St. Biblische Geſchichte des A. T. nach Preuß, Lernen der Gebote, ber Hauptbeweis- 
ſtellen und einiger Kirchenlieder. Küſel. 

V. 3 St. Bibliſche Geſchichte des N. T. nach Preuß, Lernen des 2. und 3. Hauptſtückes, der 
Hauptbeweisſtellen und einiger Kirchenlieder. Küſel. 

IV. 2 St. Lernen des 4. und 5. Hauptſtücks nebſt Sprüchen und Liedern; Lektüre aus den 
5 Büchern Moſis und einiger Parabeln des N. T. Küſel. 

III, B. 2 St. Wiederholung des Katechismus und Erklärung der beiden erſten Hauptſtücke und 
Lernen einiger Kirchenlieder. Daneben Bibelkunde d. h allgemeine Kenntniß der bibli— 

ſchen Bücher, verbunden mit der Lektüre einzelner Abſchnitte. Volkmann. 

III, A. 2 St. Erklärung des 3., 4. u. 5. Hauptſtücks. Daneben Lektüre des Buches der Rich- 
ter und der beiden Bücher der Könige mit beſonderer Rückſicht auf die Geſchichte des 
Reichs Gottes im A. T. Brillowski. 

II. 2 St. Einleitung in das A. T. und Geſchichte des alten Bundes, nach dem Hilfsbuch von 
Hollenberg; Lektüre des Hiob und Jeſaias. Volkmann. 

1, 2 St. Dogmatik im Anſchluß an die 3 Artikel des Katechismus und verbunden mit der 
Lektüre des Briefes an die Galater, Epheſier und des Jakobus; Symbolik mit der 
Lektüre der Auguſtana aus Hollenberg. Volkmann. 


Mathematik. 


VI. 4 St. Rechnen der 4 Species mit unbenannten und benannten, ganzen und gebrochenen 
Zahlen. Jänſch. 
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V. 4 St. Diejenigen Rechnungen, die auf Proportionen beruhen, und Decimalbrüche. Klupß— 

IV. 3 St. Geometriſche Anſchauungslehre und Kongruenz der Dreiecke, Tellkampf 8. 235—243; 
Beweiſe für die Bruchrechnungen, Ausziehen der Quadratwurzeln, Buchſtabenrechnung 
mit Uebungen in den Rechnungsarten des bürgerlichen Lebens. Klupß. 

III, B. 3 St. Gleichungen des 1. Grades mit einer und mehreren Unbekannten und Lehre von 
den Proportionen, Tellkampf g. 65—70; Ausziehen von Kubikwurzeln und Uebungen 
im praktiſchen Rechnen; Lehre vom Kreiſe mit Ausſchluß der Sätze, die auf der Aehn— 
lichkeit der Dreiecke beruhen, vom Vierecke und über Transverſalen §. 244 —50. Klupß. 

III, A. 3 St. Aehnlichkeit der Dreiecke und Lehre vom Kreiſe, ſoweit ſie ſich auf jene ſtützt, 
Lehre vom Flächenraum §. 251—265 (mit Ausſchluß des §. 256); einfache quadratiſche 
Gleichungen, algebraiſche Gleichungen mit 1 und mehreren Unbekannten, Potenzlehre 
8. 105, 114—124. Jänſch. 

II. 4 St. Wiederholung der Planimetrie und Uebungsaufgaben, die Lehre von der harmoniſchen 
Theilung, Logarithmen und Zinſeszinsrechnung §. 125—133; ebene Trigonometrie 
$. 266—285 (mit Ansſchluß des §. 284), Progreſſionen und ſchwerere quadratiſche 
Gleichungen mit 1 und mehreren Unbekannten §. 134—144. Jänſch. 

I. 4 St. Lehre von den Transverſalen (8. 284), Progreſſionen höherer Ordnungen 8. 176— 
178, diophantiſche Gleichungen $. 212—214, analytiſche Geometrie und Conſtruction 
analytiſcher Ausdrücke §. 331—336, Kombinationslehre 8. 148—163, — Klupß. 


Naturkunde 

HI, B. 2 St. Ueberſicht über die beſchreibenden Naturwiſſenſchaften nach Schilling; im t. Se- 
meſter: Meteorologie und Mineralogie, im 2. Botanik und Zoologie. 

II. 1 St. Populäre Phyſik und zwar die Lehre von den allgemeinen Eigenſchaften der Körper, 
die Elemente der Statik und Hydroſtatik, die Lehre von der Wärme und vom Licht. Jänſch. 

I. 2 St. Wiſſenſchaftlicher Unterricht in der Phyſik nach Kries und zwar die Lehre von den 
allgemeinen Eigenſchaften der Körper, Statik und die Lehre vom Licht, Kries 8 1— 
286. Janſch. 


Geſchichte und Geographie. 

VI. 3 St. Vorbereitender Kurſus, Ueberſicht über die Geſtalt, Größe und Bewegung der Erde, 
über die Vertheilung des Landes und des Waſſers, über die Hauptgebirge und die 
größten Flüſſe aller Erdtheile. Sán[d. 

V. 2 St. Von dieſer Klaſſe an wird der Unterricht nach dem Handbuch des Dr. Fr. Ritter 
„Erdbeſchreibung für Gymnaſien“ ertheilt. 

Ueberſicht über den Zuſammenhaug des Weltalls und die Stellung des Erd 
körpers in demſelben nebſt den bekannteſten daraus folgenden Erſcheinungen 


p 


— "A 


Ritter $. 2—6, 8—11, 25—27, 30, 32—39, außerdem das Allgemeinfte über Auſtra⸗ 
lien, Amerika, Aften und Afrika Ritter $. 9—15, 19—23. Clauſſen. 
Geſchichte 1 St. Eintheilung des ganzen Gebietes, Biographien der berühmteſten Männer 
aus den verſchiedenen Zeiträumen. Clauſſen. 
IV. 3 St. Geographie 1 St. Das Wichtigſte über Europa's Oberfläche und Ländereintheilung 
aus Ritter $. 16—18, 24, 67—86, Clauſſen. 
Geſchichte 2 St. Alte Geſchichte bis zum Untergange des weſtrömiſchen Reiches Schmidt's 
Leitfaden S. 1—27. Clauſſen. 
III, B. 3 St. Geographie 1 St. Auſtralien, Amerika, Aſien und Afrika nach ihrem Bodenge— 
präge und der Ländereintheilung Ritter $. 9—15, 19—23, 87—109. Volkmann. 
Geſchichte 2 St. Wiederholung der alten Geſchichte und das Mittelalter mit beſonderer 
Hervorhebung Deutſchlands, Schmidt S. 29 — 74. Volkmann. 
III, A. 4 St. Geographie 2 St. Wiederholung der außereuropäiſchen Welttheile und Europa, 
Ritter $. 16—18, 24, 67—86. Brillowski. 
Geſchichte 2 St. Wiederholung der alten und mittleren Geſchichte, neue Geſchichte und 
zwar beſonders von Preußen Schmidt S. 74—101. Brillowski. 
II. 3 St. Geographie 1 St. Wiederholung und Vervollſtändigung des ganzen unter III, B u. 
III, A. vertheilten Penſums und Hinzufügung der 88. 25—28, 30—39, 40—49, 51—57. 
Geſchichte 2 St. Alte Geſchichte bis zur Schlacht bei Actium Schmidt's Grundriß L, S. 1— 108. 
I. 3 St. Neue Geſchichte bis 1740 Schmidt's Grundriß III, 1—67 und daneben Wiederholung 
der alten und mittleren Geſchichte und der Geographie. 


Geſang. 
3. Singklaſſe 2 St. Notenleſen, rhythmiſche und melodiſche Uebungen, einſtimmige Geſänge aus 
dem 1. Heft des Sängerhains von Erë und Greef. Küſel. 
2. Singklaſſe 2 St. Uebungen in den verſchiedenen Tonarten, 2- und 3ftimmige Geſänge aus 
dem 1. Heft des Sängerhains und Einübung des Soprans zu größeren Chören. Küfel, 
1. Singklaſſe 2 St. Fortſetzung der Uebungen in den Dur- und Molltonarten, 4ſtimmige Ge- 
ſänge aus dem 2. Heft des Sängerhains. Küſel. 


Schreiben. 
VI. 3 St. J | T des geh Thi 
V. 3 St. ach den Vorlegeblättern des Lehrers. Thiem. 

Zeichnen. 


VI. 2. St. Uebungen des Strichs in allen Lagen und Richtungen, Zuſammenſtellung gerader 
und krummer Linien zu Figuren, Uebungen im Schattiren. Thiem. 
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V. 2 St. Fortgeſetzte Uebungen im Schattiren, Baumſchlag, kleinere Landſchaften in Blei unb 
ſchwarzer Kreide. Thiem. 

IV. 2. Größere L 


andſchaften, Theile des menſchlichen Körpers und beſonders Köpfe. Thiem. 
Seit den Sommerferien leitete die Exereirübnngen der oberen Klaſſen Jänſch, den 
Turnunterricht der beiden unteren Ka lanfe. 


Soweit es das Wetter erlaubte, wurden mehrmals gemeinſame weitere Spaziergänge 
in Begleitung der Lehrer gemacht. 


Wie dieſe Stunden während des letzten Sommerſemeſters unter die einzelnen Mit- 
glieder des Lehrer-Collegiums vertheilt waren, ergiebt die folgende tabellariſche Ueberſicht. 


+ rum | Zahl 
II. III, A. III, B. IV. y. yI. der 
Ned Stunden. 
Tebot: ee v 
— Griechiſch 2 
— — — —— — | 
N Mathem. 3. 
Klupß, q 8 
Ordinarius Mathem. 4. EX y — Maßen. 25 Rechnen 4 
in I. Mathematik 2 *) à 
^ [enis 5. 
Brillowski, Religion 2. 
Orbinartus Geſchichte 3. G0 07 2 Deutſch 2 
in III, 2 Geſchichte 2 
Geogr. 2. 
— — | —— 
Kühnaſt, 
Ordinarius Griechiſch 4.JGriechiſch 6. Lateiniſch 9 
in V. 
— — U > — —— 
"m Geogr. 1. [Geogr. 2. 
gie us Deutſch 3. |gateinifd) 10. ee eee 2. Geſchichte 1. 
in II. 
— — 


Zahl 


Name 
- p II. IIIA. IIIB. IV. V. VI. der 
Lehrers Stunden 
Mathem. 4. 
Phyſik 1. Geogr. 3. 21. 


Yä nid. Phyſik 2. Mathema- Mathem. > Staturg. 2 Rechnen A 
tik 2*) 


MEE — 
— —— — 


Latein. 10. 


— pines. 2 Franzöſ. 2. Franzöf. 2. Franzöſ. 2. 22. 
r Franzöſ. = Franzöſ. 2 0 — nn — 
in III, B. Franzoſiſch 2*) 
— —.— —— — | MÀ. — — . — — —— — — — 
x Qoaterni : TR 
Rahts, (natif 255 . 9; Lateiniſch 9. 22 
Ordinarius ngliſch 2 ç $ EEG Deutſch 3. sj 
in VL me e 
—— — ̃ — — — j ———gz— —— — — —— — e 
Friedrich, Lateiniſch 10. A 
Ordinarius Deutſch 2. [Griechisch 6. 20. 
in IV. — uu 2. 
—————XA | — n—À — j — —— . —ñ6 | msn 
Religion 3. [ea 
i$ vdd Religion 3. 
anf pene — Religion 2. Deutſch 3. 9 19 
Küſel. Singen 2. Singen Ten Singen 2. — NE. — * 


Singen 2. 


—— . | d — — 


Franzöſ. 2. 
Sranzo] Franzöſ. 3. Schreiben 3. 


Zeichnen 2. , 
Thiem, 1 94, WA Zeichnen 2. 21. 
Schreib, 2*) Zeichnen 
——̃ Q—— ͤ— — — — — — BD? — — 
i 5 Religion 2. 
D iain Jj Vote € 
Volk Religion 2. Sa 2 Sch. - 21. 
Volkmann. Hebräiſch 2. Deutsch 2 2. eogr. 1, 


Griechiſch 6. 
— —— — 
*) Für diejenigen Schüler, die vom Griechiſchen dispenſirt ſind. 


Bei den eingeführten Lehrbüchern ſind keine Veränderungen vorgekommen. 
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II. Verordnungen der vorgeſetzten Königl. Behörden. 


Unter dem 12. November 1859. Mittheilung einer vom Herrn Miniſter gebilligten Inſtruction 
für den geſchichtlichen und geographiſchen Unterricht zur Kenntnißnahme und Beachtung 
der darin enthaltenen Grundſätze. 

Unter dem 20. December 1859. Die Geſammtdauer der Ferien an den Gymnaſien ſoll von 
9% auf 10 Wochen ausgedehnt, und demgemäß ſollen die Michaelisferien fortan um 
½ Woche verlängert werden, ſo daß dieſelben künftig nicht 1, ſondern 1½ Woche währen. 

Nach den neueren Beſtimmungen über die Ferienordnung haben nun hier im abge- 
laufenen Schuljahr die Weihnachtsferien den 22. Deeember 1859 begonnen und am 
4. Januar 1860 aufgehörtz zu Oſtern fiel der Unterricht vom 4. bis 19. April, zu 
Pfingſten vom 26. bis 31. Mai aus; die Sommerferien fingen den 5. Juli an und 
hörten den 1. Auguſt auf, und im Herbſt werden die Ferien am 29. September begin- 
nen und am 10. October enden, ſo daß am Donnerſtag, dem 11. October, das neue 
Schuljahr anfängt. 

Außerdem fiel der Unterricht noch aus: am Geburtstage des Königs, am 
10. November zur Erinnerung an Schiller und am 19. Mai gemäß der hippelſchen 
Stiftung. 

Die gewünſchte Ferienbeſchäftigung der Schüler konnte bei der geringen Zahl der 
anweſenden nicht zur Ausführung kommen. 

Unter dem 14. Januar 1860. Der Herr Miniſter beſtimmt, daß diejenigen Primaner, welche 
bie Abiturientenprüfung nicht beſtanden haben und beim Verlaſſen der Schule ein ge- 
wöhnliches Abgangszeugniß verlangen, dieſes zwar erhalten ſollen, aber nur mit der 
ausdrücklichen Bemerkung, daß ſie an der Abiturientenprüfung zwar Theil genommen, 
dieſelbe aber nicht beſtanden haben. 

Unter dem 13. Februar. Anordnung, den 19. April als den Todestag Melanchthons durch eine 
beſondere Schulfeier zu begehen. 

Unter dem 2. Juni. Die Hundstagsferien ſollen in dieſem Jahre nicht nach den Beſtimmungen 
der Ferienordnung am 12. Juli, ſondern 8 Tage früher beginnen. 
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III. Chronik der Lehranſtalt. 


A. Lehrerperſonal. 


1. Auch im verfloſſenen Schuljahr wurde eine längere Abweſenheit des Direktors durch ſeine 
Theilnahme an den Sitzungen des Abgeordnetenhauſes nothwendig. Während derſelben 
2 


2. Die 


3. Wie 
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ging die Leitung ber Anſtalt an den Profeſſor Klupß über, und der Gymnaſiallehrer 
Rahts übernahm 10 Lehrſtunden (8 lateiniſche und 2 griechiſche) in der Prima, wäh- 
rend für ihn ber Candidat Mroezek in den Unterricht der Gerta eintrat. Dieſer ver- 
blieb auch noch ſpäter und zwar vorläufig bis zum Schluß des Sommerſemeſters in derſelben 
Stellung, um während der längeren Beurlaubungen des Oberlehrer Clauſſen und des Dr. 
Friedrich, die durch nothwendig gewordene Kuren herbeigeführt waren, Aushilfe zu ge- 
währen und eine Störung in dem regelmäßigen Gange des Unterrichts zu verhüten. 
Es iſt eine angenehme Pflicht des Unterzeichneten, den vorgeſetzten Königl. Behörden 
für die Sorgfalt, die ſie der Anſtalt auch in dieſem Fall wieder gewidmet haben, öffent- 
lich verbindlichſt zu danken und es auszusprechen, daß auf dieje Weiſe derſelben eine 
ruhige und ungeſtörte Lehrthätigkeit erhalten worden iſt. Die Erreichung jenes Zweckes 
wurde weſentlich erleichtert durch die Bereitwilligkeit und den Eifer, die der Ganbibat 
Mroczek überall bewies; es iſt nicht unwahrſcheinlich, daß derſelbe auch noch fernerhin 
unter uns thätig bleiben wird, da inzwiſchen der Dr. Friedrich zu einer Lehrerſtelle an 
dem neuen Gymaſium zu Inſterburg gewählt worden iſt. 


ſteigende Schülerzahl der Secunda, die ſeit Jahren ſich zwiſchen 60 und 70 erhält, 
machte eine Theilung der Klaſſe ſchon feit längerer Zeit wuͤnſchenswerth. Jetzt ijt 
dieſelbe möglich geworden, indem auf Grund der Allerh. Kabinetsorde vom 10. März 
d. J. und durch die Bewilligung der Landesvertretung die nöthigen Geldmittel zur 
Gründung einer neuen Lehrerſtelle angewieſen worden ſind. Durch eine Veränderung 
in dem Gymnaſialgebäude iſt ein neues Klaſſenzimmer gewonnen worden, und ſo wird 
denn mit dem Beginne des neuen Schuljahrs die Theilung der Secunda in 2 einander 
untergeordnete Abtheilungen in's Leben treten und zweifelsohne zu einer gründlichen 
Durchbildung der Schuler in den beiden oberſten Klaſſen ſegensreich mitwirken. 


in früheren Jahren, fo hat auch in dem letzten das Lehrerkollegium mehrfach Gelegen⸗ 
heit gehabt, in außerordentlichen Bewilligungen theils aus den Beſtänden der Gymna⸗ 
ſtalkaſſe, theils aus Centralfonds das Wohlwollen der vorgeſetzten Behörden dankbar 
zu erkennen, die gern dauernde Verbeſſerung oder doch zeitweilige Unterſtützung zu Theil 
werden laſſen. So iſt es namentlich dem Oberlehrer Clauſſen möglich gemacht wor- 
den, durch eine längere Abweſenheit und einen vierwöchentlichen Aufenthalt in Kiſſingen 
feine Geſundheit wieder zu befeſtigenz fo hat der Dr. Friedrich einen mehrwöchent⸗ 
lichen Urlaub erhalten, um eine angefangene Kur zu beendigen; ſo iſt eine Stelle durch 
eine bleibende Gehaltszulage verbeſſert worden. Wie den einzelnen Betheiligten, ſo iſt 
dem ganzen Kollegium dadurch wieder der erfreuliche und anf die ganze amtliche Thä— 
tigkeit förderlich einwirkende Beweis geliefert worden, daß in den beſtimmenden Kreiſen 
die wärmſte Theilnahme für die Bedrängniſſe der Lehrer vorhanden iſt. 
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B. Lehrapparate. 


1. Der Gymnaſtalbibliothek wurden im Lauf des Jahres von den Köuigl. Behörden geſchenkt: 
Der 8. Band der Zeitſchrift für vergleichende Sprachkunde von Dr. Kuhn, der 3. und 
4. Band der 3. Folge der Neuen Preußiſchen Provinzialblätter, der 14. Band des 
rheiniſchen Muſeums für Philologie, der 5. und 6. Beitrag zu der Geſchichte des Stral- 
ſunder Gymnaſiums von Profeſſor Dr. Zobel, die 3. bis 8. Lieferung zu dem 2. Bande 
der Ausgabe des Hesychius von Schmidt, das 31. Heft ber genera plantarum von Nees 
von Eſenbeck; von Hrn. Oberl. Gortzitza zu Lyck feine Ueberſetzung der Ilias in Strophenform. 

Die etatsmäßigen Mittel wurden zur Vermehrung der Schüler- und Lehrerbibliothek benutzt; 

auch der phyſikaliſche Apparat erhielt einigen Zuwachs. 

3. Die Schwimmanſtalt hat auch während des verfloſſenen Sommers vielen Erfriſchung und 
Stärkung gebracht; daß dieſelbe ungeftört fortbeſteht, haben wir der Unterſtützung der— 
jelben Männer zu danken, die ſchon feit Jahren ihre Mitwirkung uns zu Theil werden 
laſſen, Herrn Baron v. d. Trend, Herrn Rittergutsbeſitzer Kolmar und Herrn Lieu— 
tenant Steppuhn. Mögen dieſelben den Dank, der ihnen hier ausgeſprochen wird, 
freundlich annehmen. 
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€. Unterſtützungen. 


f: Aus bem Königl. Stipendienfonds empfingen 18 Schüler der 3 oberen Klaſſen Unterſtützun⸗ 
gen im Betrage von 15 bis 30 Thlr. 

2. Die Stipendien, welche aus dem Radziwillſchen Fonds und durch die beſonderen Bewilli— 
gungen des Herrn Miniſters v. Bethmann ⸗Hollweg aus der Generalkaſſe des Königl. 
Minifteriums gezahlt werden, wurden auch in dieſem Jahre, wie in fruheren, 5 Shi- 
lern der beiden oberſten Klaſſen zu Theil. Dieſelben ſollen dadurch in ihrem Beſtreben, 
ſich zu Dienern der ev. Kirche in polniſchen Gemeinden auszubilden, unterſtützt werden, 
und es wird gewiß nicht fehlen, daß fie dereinſt durch eine treue und gewiſſenhafte Amts 
thätigkeit die Wohlthaten, die ſie jetzt empfangen, im öffentlichen Dienſt abtragen, 

3. Herrn Buchhändler Röhricht hat der unterzeichnete Director wiederum für die Spenden von 
Schulbüchern zu danken, die berjelbe unausgeſetzt unbemittelten Schülern zuwendet. 


D. Abiturienten. 


Zu Michaelis 1859 wurden mit dem Zeugniß der Reife entlaſſen: 
1. Adalbert Hinz, 22%, Jahr alt, katholiſch, zu Guttſtadt geboren, Sohn eines dortigen Kauf- 
manns. Er war 3½ Jahr auf dem Gymnaſium und eben jo fange in der erſten 
Klaſſe. Er will in Königsberg Jura ſtudiren. 
9% 
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2. Alexander Kuhnke, 25 Jahr alt, evangeliſch, zu Wenden bei Raſtenburg geboren, Sohn 
eines Pfarrers a. D. Er war 4 Jahre auf dem Gymnaſium und davon 3 ½ in der 
erſten Klaſſe. Er wird zu Königsberg Theologie ſtudiren. 

3. Artur Prin, 21 Jahre alt, evangeliſch, geboren zu Gergehnen bei Saalfeld, Sohn eines 
verſtorbenen Gutsbeſitzers. Er war 8 Jahre auf bem Gymnaſium, 2 ½ Jahr iu Prima 
und will zu Königsberg Jura ſtudiren. 

4 Hermann Kühnaft, 199, Jahr alt, evangeliſch, geboren zu Löbau, Sohn eines verftorbe- 
nen Poſtſekretairs, war 10 Jahre auf dem Gymnaſium und davon 274 Jahr in ber 
erſten Klaſſe. Er will ſich dem Königl. Poſtdienſt widmen. 

5. Botho v. Oldenburg, 19%, Jahr alt, evangeliſch, zu Kattreinen bei Biſchofsburg geboren, 
Sohn eines Gutsbeſitzers. Er war 3 Jahre auf dem Gymnaſium, davon 2 in der 
erſten Klaſſe und will ſich dem Kriegsdienſt widmen. 

6. Karl Sucker, 20½ Jahr alt, evangeliſch, geboren zu Arklitteu bei Gerdauen, Sohn des 
dortigen Generalpächters. Er war 3 Jahre auf dem Gymnaſium, davon 2”, Jahr 
in Prima und will zu Berlin Medizin ſtudiren. 

7. Hugo Neumann, 18 Jahre alt, evangeliſch, zu Stettin geboren, Sohn eines verſtorbenen 
Kommerzienrathes, war 6 Jahre auf dem Gymnaſium, 2 Jahre in der erſten Klaſſe 
und will zu Königsberg Jura ſtudiren. 

8. Emil Grämer, 19 Jahre alt, evangeliſch, Sohn eines verſtorbenen Pfarrers, geboren zu 
Powunden bei Königsberg. Er war 5½ Jahr auf dem Gymnaſium, davon 2 Jahre 
in der erſten Klaſſe. Er wird in Berlin Medizin ſtudiren. 

9. Rudolf Kalanke, 18 Jahre alt, evangeliſch, zu Neuendorf bei Raſtenburg geboren, Sohn 
des hieſigen Lehrers. Er war 9%, Jahr auf dem Gymnaſium, 2 Jahre in der erſten 
Klaſſe und will in Königsberg Theologie fludiren. 

10. Richard Hermann, 21 Jahre alt, katholiſch, geboren zu Grünhof bei Röſſel, Sohn des 
dortigen Gutsbeſitzers war 3 Jahre auf dem Gymnaſium und 2 Jahre in der erſten 
Klaſſe. Er wird zu Königsberg Medizin ſtudiren. 

11. Rudolf Grunau, evangeliſch, 19%, Jahr alt, zu Neidenburg geboren, Sohn eines ver- 
ſtorbenen Hauptſteuer-Rendanten, war 9 Jahre auf dem Gymnaſium und 2 Jahre in 
der erſten Klaſſe. Er wird zu Königsberg Theologie ſtudiren. 

12. Julius Gauda, 19 Jahre alt, evangeliſch, geboren zu Rhein, Sohn des dortigen Müh- 
lenbeſitzers. Er war 7 Jahre auf dem Gymnaſium, 2 davon in Prima und wird zu 
Königsberg Theologie ſtudiren. 


Botho von Oldenburg und Hugo Neumann waren nach dem Ausfall der 
ſchriftlichen Prüfung von der mündlichen entbunden worden. 
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Zu Oſtern b. J. gingen mit dem Zeugniß ber Reife ab: 


Leo Oliaß, 20% Jahre alt, evangeliſch, geboren zu Oletzko, Sohn eines verſtorbenen Rang- 
lei-Inſpectors, 8%, Jahre auf dem Gymnaſium, 2 ½ davon in ber erſten Klaſſe. Er 
wird in Königsberg Theologie ſtudiren. 

Rudolf Schreiber, 22%, Jahre alt, evangeliſch, zu Glombowen bei Rhein geboren, Sohn 
eines verſtorbenen Gerichtsſchreibers, war 11½ Jahre auf dem Gymnaſium und davon 
2½ Jahr in Prima. Er will ſich dem Königl. Poſtdienſt widmen. 

Heinrich Penski, 20 Jahre alt, evangeliſch, hier geboren und Sohn des hieſigen Kreis- 
gerichts⸗-Sekretairs. Er war 10 Jahre auf dem Gymnaſium, davon 2½ Jahr in 
Prima und will in Königsberg Medizin ſtudiren. 

Heinrich Pachnio, 18 ½ Jahre alt, evangeliſch, zu Barten geboren, Sohn des dortigen 
Königl. Oberamtmanns, war 5½ Jahre auf dem Gymnaſium und 2 Jahre in der 
erſten Klaſſe deſſelben. Er will zu Königsberg und Berlin Medizin ſtudiren. 

Richard Montua, 22 Jahre alt, evangeliſch, geboren zu Freudenthal bei D. Eylau, Sohn 
des Hauptmanns a. D., war 5½ Jahre auf dem Gymnaſium und 2 Jahre in der 
erſten Klaſſe. Er wird zu Königsberg Theologie ſtudiren. 

Heinrich Sakowski, 20%, Jahre alt, geboren zu Ortelsburg und Sohn des dortigen 
Stadtkämmerers. Er war 7 Jahre auf dem Gymnaſium und 2 in Prima. Er will 
zu Königsberg Jura ſtudiren. 


Emil Wiski, 22½ Jahre alt, evangeliſch, zu Kruglanken geboren, Sohn des dortigen Ref- 


tors. Er war 7¼ Jahre auf dem Gymnaſium, davon 2 Jahre in der erſten Klaſſe 
und wird zu Königsberg Theologie ſtudiren. 


Die lateiniſchen und deutſchen Auſſätze, die bei diefen beiden Prüfungen angefertigt wurden, hat 


1. 


1. 


ten folgende Themen: 


Zu Michaelis 1859: 2. Zu Oſtern 1860: 
de tertio bello Punico. Quibus rebus factum sit, ut, Sulla et Mario 
ducibus, Romani arma civilia conferrent. 
Brich den Kopf Dir nicht zu ſehr; Aus nichts wird nichts: das merke wohl, 
Brich den Willen: das iſt mehr. Wenn etwas aus Dir werden ſoll. 
E. Schulfeierlichfeiten. 
Der Geburtstag des Königs wurde durch eine öffentliche Feierlichkeit begangen. Die Feſt⸗ 


rede des Dr. Volkmann, die von der Erhebung Preußens zu einem Königreiche han 
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delte, wurde durch entſprechende patriotiſche Geſänge eingeleitet, und in gleicher Weije 
erhielt die Feſtlichkeit ihren Abſchluß. 


Am 10. November ſprach der Oberlehrer Clauſſen zur Erinnerung an Schiller über die 


künſtleriſche und nationale Bedeutung deſſelben; der Primaner Clauſſen gab in einer 
Rede Beiträge zum Leben Schillers, und andere Schüler trugen Gedichte Schillers und Scenen 
aus den Dramen deſſelben vor. Am folgenden Sonntag brachten die Primaner auf dem 
Privattheater der Reſſourcengeſellſchaft den Neffen als Onkel zur Aufführung und ſchick— 
ten den Ertrag der zahlreich beſuchten Darſtellung mit 40 Thlr. als ihren Beitrag für 
die Errichtung der Schillerſtatue nach Berlin. 


Am Charfreitag hielt gemäß der hippelſchen Stiftung der Profeſſor Kühn aſt für den ab- 


weſenden Director einen Vortrag über die ſtellvertretende Genugthuung Chriſti; einige 
Schüler traten mit Declamationen auf, der Secundaner Grape mit einem Abſchnitt 
aus ber Meſſiade, der Secundaner Thal II. mit einem Gedicht von Novalis und der 
Quintaner Hahn mit einem ſolchen von Knapp. Eröffnende und ſchließeude Muſik- 
ſtücke wurden unter der Leitung des Kantor Küſel ausgeführt. 


Am 19. April wurde die Erinnerung an den Todestag Melanchthons mit dem Anfang des 


Unterrichts bei der Eröffnung des Sommerſemeſters verbunden; Profeſſor Kühn aſt 
reihte einen belehrenden Vortrag über die Bedeutung und die Verdienſte Melanchthons 
an das gewöhnliche Gebet. 


Am 19. Mai wurde der Hippelſche Actus gehalten. Nachdem der Oberlehrer Clauſſen 


zur Einleitung auf den Begründer dieſer Schulfeier hingewieſen hatte, hielt der Prima- 
ner Gonell über Fatum und Vorſehung in Schillers erzählenden Gedichten und der 
Primaner Tunkel über Napoleon und die Napoleoniden einen Vortrag; außerdem 
declamirten 15 Schüler aus den übrigen Klaſſen. Auch die Singklaſſen legten unter 
der Leitung des Kantor Küſel Proben der erlangten Fertigkeit ab. 


. Am letzten Sonntag vor Pfingſten, dem 20. Mai, gingen die Lehrer mit einem Theil der 


eingeſegneten Schüler zum Abendmahl. 


IV. Ueberſicht über bie ſtatiſtiſchen Verhältniſſe. 


In der zweiten Hälfte des Sommerhalbjahrs wurde die Anſtalt 
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ó aljo im Ganzen von 301 Schülern beſucht. 
Das Winterſemeſter und mit ihm das neue Schuljahr beginnt Donnerſtag, den 11. Oetober. 


Zur Prüfung und Aufnahme neuer Schüler ift der Unterzeichnete täglich bereit. 
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Ordnung der öffentlichen Prüfung. 
— e e 
Donnerſtag, den 27. September, 


Vormittags 
von 8 — 9 Serta: von 10—11 Quarta: 
Deutſch Mroczek. Franzöſiſch Thiem. 
Geographie Jänſch. $ Latein Rahts. 
von 9 — 10 Quinta: von 11— 12 Untertertia: 
Rechnen Klupß. | Latein Richter. 
Religion Küſel. x Geſchichte Volkmann. 


Nachmittags 


von 2 — 3 Obertertia: von — 5 Prima: 
Griechiſch Volkmann. Griechiſch Direktor. 
Lateiniſch Brillowski. 1 Deutſch Clauſſen. 
von 3 — 4 Secunda: [ 


Mathematik Jänſch. 
Geſchichte Brillowski. 
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